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సందేశం 


తెలంగాణ ప్రజలు తమపై సామాజికంగా, సాంస్కృతికంగా అన్ని రంగాలలో 
అమలవుతున్న వివక్షనుంచి బయటపడేందుకు ఉద్యమించి తెలంగాణ సాధించుకున్నారు. 
ప్రజల ఆకాంక్షలు సాకారం చేస్తూ ఏర్పడిన స్వరాష్ట్రంలో తెలంగాణలో వెలుగొందిన 
తెలుగు భాషావైదుష్యాన్ని విశ్వవ్యాప్తం చేసేందుకు ప్రభుత్వం దృఢ సంకల్పంతోజంది. 
నేటి తరానికి మాతృభాష విశిష్టతను తెలియజేయాలని, మన సాహిత్య వారసత్వాన్ని 
అందించాలని కృతనిశ్చయంతో కృషి చేస్తోంది. తెలంగాణ సాహిత్యంపై నిరంతర 
అధ్యయనం, పరిశోధన, విశ్లేషణ, ప్రచురణ, ప్రచారం జరుగవలసిన అవసరాన్ని 
గుర్తించిన ప్రభుత్వం ఇందుకోసం తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమిని ఏర్పాటు చేసింది. 

తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి ఆధ్వర్యంలో డిశంబర్‌ 15 నుండి 19 వరకు 


ఐదు రోజుల పాటు హైదరాబాదు నగరంలో ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరుగ 
బోతున్నాయి. 


ఖండాంతరాలనుంచి వచ్చిన సాహిత్య రసహృదయులందరూ ఒక చోటకు 
చేరడంతో వారి మద్య పరస్పర సాహిత్య సంబంధాలు, సుహృద్భావనలు నెలకొంటాయి. 
ఈ సభలు కొత్త తరానికి తెలంగాణ సాహిత్య వారసత్వాన్ని పరిచయం చేయడంతో 
పాటు వారిలో నూతనోత్తేజాన్ని ప్రేరణను కలిగిస్తాయి. 


ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి 
ప్రచురిస్తున్న పుస్తకాలు, ప్రత్యేక అధ్యయనాలు భావితరాలను తీర్చి దిద్దుతాయని 
ఆకాంక్షిస్తున్నాను. తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమికి, రచయితలకు నా శుభాభినందనలు. 


కల్వకుంట్ల చంద్రశేఖర్‌రావు 
ముఖ్యమంత్రి, తెలంగాణ రాష్ట్రం 


ల అకకాటలా 


ili 


మామాట 


మహాకవి పోతన తెలంగాణ కవిత్వ ఆత్మ. ఆయన పద్యం నోటికిరాని తెలుగు 
వాడుంటే ఉండవచ్చునేమో కానీ ఇంకెవరైనా ఆ పద్యం చదువుతున్నప్పుడు అది 
తనకు తెలిసిన పద్యంగానే భావిస్తాడు. 


వ్యాసుని భాగవతాన్ని తెలుగువారి ఆత్మదగ్గరకు చేర్చిన పద్యం పోతన సృజించి 
నదే. దానిని ఎందరో ఎన్ని రకాలుగా వ్యాఖ్యానించినా తెలుగువాళ్లు వాటన్నిటిని 
ఆదరించారు. 


మహాకవి డా॥ సి.నారాయణ రెడ్డి ఎంపిక చేసిన 52 పోతన పద్యాలకు రాసిన 
“మందార మకరందాలు' పుస్తకంలోని వ్యాఖ్యానం లోకప్రియమైంది. ఈ పుస్తకం ప్రతి 
చదువరి చేతులలో ఉండాలని ముఖ్యమంత్రి శ్రీ కల్వకుంట్ల చంద్రశేఖరరావుగారి 
సంకల్పం. తదనుగుణంగా డిసెంబరు, 2017లో జరిగిన (ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల 
సందర్భంగా ఈ 'మందార మకరందాలు గ్రంథాన్ని “పది వేల ప్రతులు ముద్రించి 
సాహితీ ప్రియులకు ఉచితంగా పంపిణీ చేయడం జరిగింది. 


ఆ పుస్తకం కావాలని కోరేవారి సంఖ్య ఇంకా పెరుగుతూనే ఉంది. సాహిత్యకారుల 
విజ్ఞప్తి మేరకు “మందార మకరందాలు” పుస్తకాన్ని మరొకసారి ముద్రిస్తున్నందుకు 
తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి ఆనందిస్తున్నది. 


24.07.2019 = తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి 


లావా అకాల 








మందార వాక్యం 


(ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు అత్యంత (ప్రతిష్టాత్మకంగా నిర్వహించాలని 
తెలంగాణ రాష్ట్ర ప్రభుత్వం సంకల్పించింది. మహాసభల నిర్వహణ బాధ్యతలను 
తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమికి అప్పగించింది. తెలంగాణ రాష్ట్ర ఆవిర్భావం సమకాలీన 
చరిత్ర. తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి ఏర్పాటు సాహిత్య చరిత్ర. తెలుగుభాష 
ప్రాముఖ్యతను ప్రపంచానికి చాటిచెప్పటానికి, సాహిత్య అకాడమికి (ప్రాచుర్యాన్ని 
కల్పించటానికి రాష్ట్ర ముఖ్యమంత్రి కె.చంద్రశేఖరరావు గారు. “ప్రపంచ తెలుగు మహా 
సభలు” తలపెట్టడం జరిగింది. 


తెలుగు భాషా సంస్కృతుల మూల భూమి తెలంగాణ. తెలుగు భాషా సాహిత్యాల 
వికాసం కోసం సమున్నతంగా కృషి చేసిన మహనీయుల మాగాణం తెలంగాణం. 
యుగాలుగా, శతాబ్దాలుగా ఎన్ని ఆటుపోట్లు ఎదురయినా ప్రాణసమానంగా తెలుగు 
తేజస్సును, కమ్మదనాన్ని కాపాడుకుంటూ వచ్చిన చరిత్ర తెలంగాణది. క్రీపూ. 800 
గోపరాజుల కాలం నాటి నాణాల్లోని *నారని పేరు ఆధారంగా “అన్న తెలుగు మాట 
వాడుకలో ఉన్నట్లు నిరూపితమవుతున్నది. ఇప్పటి వరకు లభిస్తున్న ఆధారాలను బట్టి 
ఇదే మొదటి తెలుగు మాట. క్రీ.శ. 61 ప్రాంతంలో హాలుడు సంకలనం చేసిన ప్రాకృత 
[గ్రంథాల “గాథాసప్తశతిలో అత్త, పిల్ల, పత్తి వంటి కొన్ని తెలుగు పదాలు చోటు 
చేసుకోవటం వల్ల తెలంగాణలో తెలుగు అప్పటికే వ్యవహారంలో ఉన్నదని భావించటానికి 
వీలవుతున్నది. ఇట్లాగే క్రీశ 947 నాటి కుర్యాల శాసనంలోని కందపద్యాలు, పంపకవి 
తెలుగు పద్యం తెలంగాణలో చందోబద్ధ కవిత్వం వర్థిల్లిందని చెప్పే సాక్ష్యాలు. అందువల్ల 
అనేక విధాలుగా తెలుగు ప్రభావానికి నెలవైన నేల తెలంగాణ. ఈ చరిత్రంతా 
ప్రపంచానికి చాటిచెప్పి తెలంగాణలో తేజరిల్లిన “తెలుగు వైభవాన్ని ఆవిష్మరించటమే 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల ప్రధాన సూత్రం. తెలుగు ఖ్యాతిని ప్రకటించటం, తెలంగాణ 


vi 


మహాకవులను మననం చేసుకోవటం, కొత్త తరాన్ని తెలుగు భాషా సాహిత్యాల ఘన 
వారసత్వం వైపు ఆకర్షించి, అభిరుచి కల్పించటం ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల లక్ష్యాలు. 
ఇది సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవన సంకల్పం. తెలంగాణ పునర్వైభవ ప్రకటనం. 


(ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల (డిసెంబరు 15 నుంచి 19 వరకు) సందర్భంగా 
తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమి పదిహేను పుస్తకాలు ప్రచురిస్తున్నది. 


మహాకవి బమ్మెర పోతన రచించిన శ్రీమద్భాగవతాన్ని ఆస్వాదిస్తూ, డా॥సి. 
నారాయణరెడ్డి విశ్లేషించిన అపురూప గ్రంథం “మందార మకరందాలు సాహిత్యలోకానికి 
అనవరతం అందుబాటులో ఉండవలసిన వ్యాఖ్యానమిది. తెలంగాణ రాష్ట్ర ముఖ్యమంత్రి 
శ్రీ కల్వకుంట్ల చంద్రశేఖరరావుకు విద్యార్థి దశలో స్ఫూర్తినిచ్చిన హృద్యరచన ఇది. 
ప్రస్తుతం కొత్తతరం ప్రతి విద్యార్థికీ “మందార మకరందాలు అందాలని ఆయన తలంపు. 
తెలంగాణ సాహిత్య అకాడమీ ఈ పుస్తకాన్ని పునర్ముద్రిస్తున్నది. 


తెలంగాణ మహోన్నత కవి బమ్మెర పోతన. అలంకారాలు పోత పోసినట్లు, 
ఆధ్యాత్మిక భావాలు కుండపోత పోసినట్లు కలగలిపిన కవిత్వధార పేరు పోతన. 
అప్పుడప్పుడు వివాదం తటస్థించినా పోతన బమ్మెర పోతనే. జనగామ జిల్లా బమ్మెర 
గ్రామంలో పోతన జ్ఞాపకాలెన్నో పదిలంగా ఉండి హృదయాన్ని హత్తుకుంటాయి. 
తెలుగు సాహిత్యానికి పోతన భావోద్వేగ బంధం. సినారె మందార మకరందం. 
చదువరులను ఆకట్టుకునే శైలి, సారాన్ని తరచి పట్టుకునే విశ్లేషణ, పద్య విశేషాలను 
పరమ రమణీయంగా అచ్చొత్తే నైపుణ్యం. సి. నారాయణరెడ్డి వంటి మహాకవికే సాధ్యం. 


(ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు-2017 సందర్భంగా ప్రతినిధులందరిని అలరించి, 
అలరారించాలని మందార మకరందాలు సినారె జ్ఞాపకంగా కూడా ఉంటుందని 
సాహిత్య అకాడమీ ప్రచురిస్తున్చది. సహృదయ పాఠకులు, సాహిత్యాభిమానులు 
తప్పకుండా ఆదరిస్తారని భావిస్తూ సంబురంగా సమర్పిస్తున్నాం. మా ప్రయత్యానికి 
సహకరించిన డా॥జె. చెన్నయ్యకు, డా॥టి. గౌరీశంకర్‌కు ధన్యవాదాలు. 

- నందిని సిధారెడ్డి 
10.12.2017 


సా అకామోలాటలా 
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రసధుని 


సంస్కృతభాగవతం వేదాంత జటిలమైన గ్రంథం. తెలుగు భాగవతం భక్తిరస 
భాండం. మహాకవి పోతన భక్తి రసార్ధంగా భాగవతాన్ని తీర్చిదిద్దాడు. పోతన భాగవత 
(గంథం ఇంటిలో ఉండడమే శ్రేయస్మరంగా భావిస్తారు తెలుగువారు. బమ్మెర పోతనగారు 
తెలంగాణ మహాకవి అనడంలో విప్రతిపత్తి లేదు. కవిత్రయంవారు భాగవతం జోలికి 
పోకుండా తనకు ఆ భాగవతానువాదాన్ని వదలివేయడం తన 'పురాకృత శుభాధిక్యంగా” 
భావించారు పోతనగారు. 


ఒక్కొక్క మహాకవి ఒక్కొక్క పద్ధతి, పోతనకవి పద్యగానలోలుడు. చిత్తద్రుతి 
కలిగించే భక్తిరస్తార్థమైన చిత్తంతో భాగవతరచన చేయడం జరిగింది. పద్యరచన 
తీసుకున్నా భక్తి భావతత్పరతతో శబ్దాలంకారధీ సంభరితంగా రచన సాగింది. వారి 
భక్తి భావానికి మేరలేదు. శాబ్దిక లయకు అంతం లేదు. అర్జాలంకారాలు ప్రధానమైనవిగా 
భావించి ఆలంకారికులు శబ్దాలంకారాలకు రసనిర్వహణలో అంత ప్రాధాన్యం ఇవ్వ 
కూడదని అభిప్రాయపడ్డారు. తన శబ్లాలంకార నిర్వహణ ద్వారా శబ్దాలంకారాలు 
రసభంగం కలిగించవని నిరూపించిన మహాకవి పోతన. ఈ విషయాన్ని సినారె గారు 
స్పష్టీకరించారు. 

మహాకవి పోతన పద్యాలకు మహాకవి సినారె స్వారస్యదృష్టితో సవిమర్శక వ్యాఖ్య 
రచించారు. సినారెగారు ఎం.ఏ. తెలుగు విద్యార్థులకు భాగవతం పాఠం చెప్పారు. 
సి.నారాయణ రెడ్డి గారికి ప్రాచీన కవుల్లో శ్రీనాధ పోతనలు అభిమానకవులు. 
తులనాత్మకంగా చెప్పవలసి వస్తే పోతన, సినారెలు ఇద్దరి శబ్ద్బప్రభుత్వం అమేయం. 
పద్యశిల్పం, గేయ శిల్పం, వచన కవితా శిల్పం తెలిసిన సినారె పోతన పద్యాల్లోని 
రచనాశిల్పాన్ని రసవంతంగా అనుశీలించారు. 


సినారె భాగవతంలోని 52 పద్యాలు తీసుకున్నారు. అర్థ తాత్పర్యాల జోలికి 
పోకుండా భావం మీద శబ్లౌచిత్యం మీద దృష్టి నిలిపారు. పోతన అంతరంగంలోకి 
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తొంగిచూశారు. పాత్రల చిత్తవృత్తుల పసిగట్టారు. భావావేశం ఉంటే కాని పద్యానికి 
ధార అలవడదు. పోతన పద్యాలు జలపాతాలు. భావావేశానికి అనుగుణం శబ్దాలు 
తరగలెత్తుతాయి. భాగవత పద్యాలు కొన్ని తెలుగువారి రసనాగ్రం మీద నాట్యం 
చేస్తాయి. ప్రాచుర్యం పొందిన కొన్ని పద్యాలను తీసుకున్నారు. వృత్యనుప్రాస, అంత్యాను 
ప్రాసలతో అలరించే మరికొన్ని పద్యాలు (గహించారు. పద్యంలో పరివృత్తిని సహించని 
పద్యాలను పోతనగారు ఎలా ప్రయోగించారో వివరించారు. ఇక పద్యశిల్సానికి ఒక్కోసారి 
ఉపకరించని శబ్ద క్రీడర్ని ధారకు అనుగుణంగా మార్చుకొని ముందుకు దూసుకుపోయే 
వాక్యనిర్మాణాలు పోతనగారు తరచుగా ఎలా ఉపయోగించారో సినారె గారి వ్యాఖ్యానంలో 
విశదమవుతుంది. ఒకసారి తొలి వాక్యంలో ఎత్తుకొన్న అనుప్రాస చివరివరకు ఎలా 
నిర్వహించారో సినారె వివరించారు. 


నాలుగు పద్యాలు నోటికి చదివేకాలం వెళ్లిపోతున్నది. పోతన పద్యాలు కంఠస్థం 
కాగలిగినంత సులభంగా తక్కిన కవుల పద్యాలు నోటికి అలవడవు. తెలుగులో పోతన 
తదనంతర కవులెవ్వరు ఆయనను స్మరించకుండా పద్యరచన చేయలేదు. అక్కడక్కడ 
యమకాలు కూడా సృజించి తదనంతర కవులకు వాటి మీద అభిరుచి కలిగించారు. 
పోతన భాగవత పద్యాలు సరళంగా రసోచితంగా ఉంటాయి. రసానుగుణం ఒకోసారి 
ప్రొఢంగా ఉంటుంది. పోతనగారికి సహజ పండితుడని ప్రశస్తి. సహజకవి ఉంటాడు 
కాని సహజ పండితుడు ఏమిటి అన్నది అనుమానం. నిఘంటువులు వల్లించిన వారంతా 
కవులు కాలేరు. అందరు కవులకు ఒకే స్థాయి శబ్దపుష్టి అలవడదు. పోతనగారి 
సమాసరచనా చాతుర్యం, యతిప్రాసల మకరమైన లాఘవం చూస్తే కవుల్లో చాలామందికి 
అలవడని సముచిత శబ్దస్ఫూర్తి ఒక పోతన సొత్తు. ఆ విషయాల్ని తమ వ్యాఖ్యలో 
పదిలపరచి తెలుగువారికి మందార మకరందాన్ని అందించిన మధుర కవి సినారె. 
విద్యార్థి దశలో తెలంగాణ రాష్ట్ర ప్రభుత్వం ముఖ్యమంత్రి వర్యులు శ్రీ కల్వకుంట్ల 
చంద్రశేఖరరావుగారికి అభిమాన గ్రంథం ఈ మందార మకరందాలు. 

తెలంగాణ రాష్ట్ర ప్రభుత్వం డిసెంబర్‌ 15 నుంచి 19 వరకు నిర్వహిస్తున్న 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంలో ఈ “మందార మకరందాలు' గ్రంథాన్ని 
పునర్శుద్రించి తెలుగువారికి అందిస్తున్నది. అయితే ఈ గ్రంథం మొదట 'యువ భారతి” 
సంస్థ, తర్వాత తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానంవారు ముద్రించారు. ప్రస్తుతం తెలంగాణ 
సాహిత్య అకాడమి ఆ పనిని చేపట్టింది. 


- డా.ఎల్లూరి శివారెడ్డి 
అధ్యక్షులు, తెలంగాణ సారస్వత పరిషత్తు 


X 


సౌరభం 


“లలిత స్కంధము, కృష్ణమూలము, శుకాలాపాభిరామంబు, మం 
జులతాశోభితమున్‌, సువర్ణసుమనస్సుజ్జేయమున్‌, సుందరో 
జ్ఞ్వలవృత్తంబు, మహాఫలంబు, విమలవ్యాసాలవాలంబు నై 
వెలయున్‌ భాగవతాఖ్యకల్పతరు వుర్విన్‌ సద్ద్విజవ్రేయమై” 


భక్తికి మారు పేరుగా భాగవతాన్ని చెప్పుకుంటారు తెలుగు వారు. దానికి 
కారణం దానిలో ఉన్న భక్తగాథలే కాదు-బమ్మెర పోతరాజు కమ్మని కవిత్వం. స్వయంగా 
భక్తుడై భగవన్నాస్మరణంచేతను పారవశ్యాన్ని భజించే చిత్తంతో భగవంతుని ప్రేరణతో 
భాగవత రచన చేపట్టాడు పోతన్న కవిత్వం అతనికి కైవల్యసాధనం. కైవల్యం జ్ఞానం 
వల్ల గాని కైవశం కాదు. నిర్గుణమైన బ్రహ్మాన్ని జ్ఞానంవల్ల పట్టుకోవచ్చు. కానీ, అది 
సర్వజన సులభం కాదు. అందరికీ అందుబాటులో ఉండేది భక్తి. భక్తి మార్గం మధురాతి 
మధురమైనది. సగుణబ్రహ్మను సమాహితంతో సాక్షాత్మరించుకొనడానికి అంతకంటే 
సులభమైన మార్గం మరొకటి లేదు. “నీవే తప్ప నితఃపరం బెబుగ మన్నింపదగున్‌ 
దీనునిన్‌, రావే ఈశ్వర! కావవే వరద! సంరక్షింపు భద్రాత్మకా!” అని ఆక్రందించే ఏ 
భక్తచిత్తానికైనా భగవంతుడు ప్రత్యక్షమౌతాడు! భక్త రక్షణ కళాపారీణుదైన ఆ భగవంతుడు 
శ్రీమన్నారాయణుడు కావచ్చు, శ్రీ నృసింహస్వామి కావచ్చు. గోవిందుడు కావచ్చు, 
గోపాలుడు కావచ్చు, మూడడుగల నేలను యాచించే ముగ్ధవటువు కావచ్చు, ముల్లోకాలను 
బొజ్జలో ఇముడ్చుకున్న విశ్వరూపుడు కావచ్చు-భక్తుని భావనాపటిమ ననుసరించి 
భగవంతుడు బహురూపాలతో అవతరిస్తాడు. శిష్ట రక్షణంతోపాటు దుష్ట శిక్షణం కూడా 
చేస్తాడు. 


భక్తి అనేది ఒకవిధమైన చిత్తపరిపాకం. ఆకలి అవుతున్న పసిబాల అమ్మపాల 
కోసం అలమటించినట్లుగానే మానవుని అంతరాత్మ అఖండ చిన్మయానందం కోసం 
ఆరాటపడుతుంది. తియ్యనిపాలకై తల్లి పాలిండ్ల కోసం తడివే పసికూనలాగానే 
అంతరాత్మ ఆ అనిర్వచనీయానందానుభూతి కోసం అన్వేషణ ప్రారంభిస్తుంది. ఆ 
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అన్వేషణలోనే అంతరాత్మ ఎంతో ఎదుగుతుంది. యౌవనంలో ఉన్న యువతి మనోహరుని 
మధురానురాగం కోసం ఎలా రతిభావాన్ని భజిస్తుందో, అన్వేషణలో ఆర్హయెన అంతరాత్మ 
అలా ఆ పరంజ్యోతి పరిష్వంగం కోసం పారవశ్యంతో పలవరిస్తుంది. ఇలా భగవ ద్రితితో 
పారవశ్యాన్ని చెందే పరిణతమైన చిత్తపరిపాకమే భక్తి. రతిచ్చాయ ఉండటం చేత పైకి 
అది శృంగారంగా కనపడుతుంది. కాని అది లోకంలో ప్రేయసీ ప్రియుల మధ్య 
కనబడే భౌతికమైన రతి కాదు. జీవాత్మ పరమాత్మల సమైక్యం కోసం ఆంతరమైన 
చైతన్యం అభిలషించే అవ్యక్తమైన ఆధ్యాత్మికరతి. అది పరిపూర్ణం. అఖండ ఆనంద 
నిధానం. భాగవతంలో గోపికల ప్రణయతత్త్వం ఇదే 


“నల్లనివాండు, పద్మనయనంబులవాడు, కృపారసంబు పైం 
జల్లెడు వాడు, మౌళిపరిసర్పితపింఛమువాండు నవ్వురా 
జిల్లెడు మోమువాం, డొకండు చెల్వల మానధనంబుందెచ్చె నో 
మల్లియలార! మీ పొదలమాటున లేండుగదమ్మ చెప్పరే?” 


అని గోపిక లన్వేషించింది గోపాలకృష్ణుణ్ననా పరమార్థంలో పరమాత్మ తత్వాన్నే! పైకి 
కనపడుతున్న ఈ స్రీపుంసభావంలో నుండి ఒక మధురమైన రతి భావం ప్రతీయమానం 
అవుతున్నది. ఆ రతి భగవత్సరంగా ప్రవహిస్తుండటం చేత భక్తిగా పరిణమిస్తున్నది. 
ఈ భక్తి ఇంద్రియ పరితృప్తి కోసం లక్షించింది కాదు. భవబంధ విముక్తి కోసం ప్రవర్తిం 
చింది. వేణుగానలోలుని కల్యాణ విగ్రహాన్ని కన్నులార గాంచిన ఆ గోపకాంతలు - 
పరమేశ్వరుణ్ణి దర్శించిన భాగవతోత్తముల్లాగా పరమానందాన్ని పొంది, తరించారు. 


క. హరిసురుచిత లలితాకృతిం 
దరుణుల గని ముక్తివిరహతాపజ్వర లై 
పరమోత్సవంబు సలిపిరి 
పరమేశ్వరుం గనిన ముక్తబంధులభంగిన్‌! 


అని పోతన్న వర్ణించాడు, ఉద్దిష్ట తాత్సార్యాన్ని ఉపమానంలో ఉంచి ఉజ్జ్వలం చేశాడు. 
శృంగారం యవనికగా భగవద్భక్తి లాస్యం చేసిన కవితారంగం భాగవత (గంథం! 


భాగవతభక్తులలో తమోగుణప్రధానుడైన గజేంద్రుడున్నాడు; రజోగుణ ప్రధాను 
డైన (ధ్రువుడున్నాడు; సత్వగుణ ప్రధానుడైన ప్రహ్లోదుడున్నాడు. రక్తితో ఆరాధించే 
రమణులున్నారు. రాజసంతో సేవించే రాజర్షులున్నారు. భిన్నరుచులు గల లోకం 
ఇన్ని విభిన్న ప్రవృత్తులు గల భాగవతభక్త లోకంలో ఎక్కడో ఒకచోట తన చిత్తవృత్తికి 
అభిన్నంగా ఉన్నసన్నివేశంలో రమిస్తుంది. అప్పుడు పరవశిస్తుంది. ఆ పారవశ్యంలో 
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భక్తి ఉజ్వలంగా వెలుగొందుతుంది. సర్వమానవ హృదయాంతరాళాల్లో భక్తి ప్రసూనాలను 
పరిమళింప చేసే సాహిత్య కల్పవృక్షం భాగవత మహాపురాణం! 


బమ్మెర పోతన్న మహాభక్తుడే కాక సహజ కవితాధురీణుడు కావటం చేత 
భాగవతభక్తులందరిలో తాను తాదాత్మ్యం చెంది కవితా వేణువును మోగించాడు. 
అంతరాత్మలో తరంగితమయ్యే భక్తిభావలహరి కవితా స్రవంతిగా అతని నాలుకపై 
తురంగలించి పద్యతరంగాలుగా భాగవతంలో ప్రవహించింది. అందువల్లనే మూలం 
కంటే ఈతని రచన మూడింతలు పెరిగింది. 


“తనుహృద్భాషల సఖ్యమున్‌, శ్రవణమున్‌, దాసత్వమున్‌, వందనా 
ర్చనముల్‌, సేవయు, నాత్మలో నెజుకయున్‌, సంకీర్తనల్‌, చింతనం 
బను నీతొమ్మిది భక్తి మార్గముల సర్వాత్మున్‌, హరిన్‌ నమ్మి స 
జ్ఞనుండై యుండుట భద్రమంచుందలతున్‌ సత్యంబు -దేత్యోత్తమా! 


అని ప్రహ్లాదుని నోట చెప్పించిన నవవిధ భక్తి మార్గాలనూ భాగవతంలో నవ నవోన్మేషంగా 
పోషించాడు పోతన్న! భగవద్వీధేయులైన భక్తులనోట పరమరమణీయంగా భక్తిని పొంగిం 
చటమే కాకుండా భగవద్విరోధుల నోట కూడా నిందలో స్తుతిని గూఢంగా అనుసంధిం 
చాడు పోతన్న. 


భక్తి-కవితలో రక్తి కట్టాలంటే (శవణం, సంకీర్తనం,చింతనం అనే భక్తి మార్గాల 
కది పరిపోషకంగా ఉండాలి. కవితకు లలితశబ్ద సంయోజనం వల్లా మధురాక్షరి 
పునరావత్తివల్లా, అనుప్రాసయమకాది శబ్దాలంకార సంవిధానం వల్లా శ్రవణసుభగత్వం 
అలవడుతుంది. ధారావాహితమైన కవిత్వం వల్లా, భగవద్దుణ సంకీర్తనం వల్లా, 
రాగరంజితమైన శైలివల్లా, అలవోకగా అవధానం చేయగలిగే పద్యవిద్యవల్లా కవితలో 
సంకీర్తనకు సౌలభ్యం ఏర్పడుతుంది. భావనాగంఖీరాలైన అర్జాలంకారాలవల్లా, 
ఆలోచనామృతాన్ని వర్షించే సార్థకపద ప్రయోగంవల్లా, వ్యంగ్య సౌరభాన్ని వెదజల్లే 
వాక్య విన్యాసంవల్లా, అరటిపండొలిచి పెట్టినట్లు అభివ్యక్తం చేసే తాత్వికత్పర్యం వల్లా 
కవిత్వం పఠితలలో చంతనను రేకెత్తింపజేస్తుంది. బమ్మెర పోతన కవిత్వం ఈ 
లక్షణాలనన్నింటినీ సలక్షణంగా సమన్వయించుకొన్నది. 


“మందారమకరంద మాధుర్యమున దేలు 
మధుపంగా వోపునే మదనములకు?” 


ఇటువంటి రచనలోని మాధుర్యం శ్రవణాన్ని ఆకట్టుకుంటుంది. 
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“కంజాక్షు నర్చించు కరములు కరములు 
శ్రీనాథు వర్ణించు జిహ్వ జిహ్వ” 


ఇటువంటి రచనలో సంకీర్తనం స్వాధువుగా వినిపిస్తుంది. 


“ఇందు గల డందు లేండని 

సందేహము వలదు, చక్రి సర్వోపగతుం 

డెందెండు వెదకి చూచిన 

నందందే కలండు దానవాగ్రణి వింటే!” 
వంటి పద్యాలు పఠితల్లో తాతికచింతనాన్ని ప్రేరేపించే హృదపద్యోపనిషత్తులు. 

“అమ్మలం గన్న యమ్మ, ముగురమ్మల మూలపుటమ్మ, చాలంబె 

ద్దమ్మ, సురారులమ్మ కడుపాజడిపుచ్చిన యమ్మ, దన్ను లో 

నమ్మిన వేల్పుటమ్మల మనమ్మున నుండెడియమ్మ, దుర్గ, మా 

యమ్మ కృపాబ్ది యిచ్చట మహత్వ కవిత్వపటుత్వసంపదల్‌ 
వంటి పదాల్లో కనపడే వృత్యనుప్రాసం వట్టి శబ్దాడంబరం కాదు. పఠితలను మైమరపించే 
సమ్మోహనమంత్రం. తేటతెలుగు మాటలే కావు, దీర్భ సంస్కృత సమాసాలు కూడా 
మందారమకరంద ప్రవాహంగా పోతన్న కవితలో తరుగని రుచుల నీనుతుంటాయి 
చూడండి. 


“శారద నీరదేందు ఘనసార పటీరమరాళమల్లి కా 
హారతుషార ఫేనరజతాచలకాశ ఫణీశ కుందమం 
దారసుధాపయోధిసిత తామరసామరవాహినీ శుభా 

కారత నొప్పు నిన్ను మదిం గానంగ నెన్నడు గల్లు భారతీ!” 


పోతన్న భక్తికవిత్వమే ఆంధ్ర మహాభాగవతానికి ప్రాణం. తెలుగుదనం తేటపడే అతని 
వాక్సాకం స్వచ్చమైన అతని శీలానికి ప్రతిబింబం. రాజుల నీసడించి, రాముణ్ణి ఆశ 
యించి, భోగాలను గర్జించి, భగవంతుణ్ణి కీర్తించిన పోతన జీవితం ఉత్తమ మానవతకు 
ఉజ్జ్వల మణిదర్పణం. 


“నీ పాదకమల సేవయు 
స్‌ పాదార్చకులతోడి నెయ్యము, నితాం 
తాపారభూతదయయును 
దాపసమందార! నాకు దయసేయగదే!” 
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అని భక్తితోపాటు భూతదయను ప్రసాదింపు మని భగవంతుణ్ణి కోరుకున్న దయామూర్తి 
పోతన్న, అతని భూతదయ తెలుగులోకం మీద ప్రసరించింది. ప్రజలు కలకాలం 
పాడుకొనటానికి అనువైన భాగవతరచనంగా అది పరిణమించింది. పోతన భాగవతం 
ప్రజల కోసం వ్రాసినాడు. భగవంతుని మీద నమ్మకం లేని పచ్చి నాస్తికుడైన అతని 
పలుకుబడికి పారవశ్యం పొందవలసిందే! జాతిలో ఈ కవి పద్యాలూ, పదబంధాలూ, 
లోకోక్తులూ వాచవిని కల్పిస్తూ వ్యవహారంలో విరివిగా ప్రచారంలో ఉన్నవి. భాగవతంలో 
కనీసం ఒక పద్యమైన నోటికి రాని తెలుగువాడు తాను తెలుగువాణ్ణని చెప్పుకోవటానికి 
సిగ్గుపడతాడు. 

ఇంతటి ప్రజాదరాన్ని చూరగొన్న బమ్మెరపోతన్న కవిత్వంలోని ప్రసిద్ధి పద్యాలను 
ఎన్నికచేసి 'సాహితీవాహిని ప్రథమ తరంగంగా ప్రచురింప సంకల్పించిన యువభారతి 
ప్రయత్నం అభినందనీయం! 

మందారాల వంటి మహనీయమైన పద్యాలలోని మకరంద మాధుర్యాన్ని పఠితలకు 
చవిచూపించి మురిపించేలా మనోజ్ఞమైన వ్యాఖ్యానాన్ని మధురకవులు డా॥సి. 
నారాయణరెడ్డిగారి చేత వ్రాయించటం బంగారానికి తావి కల్పించటం వంటిది. 

డా॥సి. నారాయణరెడ్డిగారు భాగవత ప్రాశస్యాన్నీ పోతన వ్యక్తిత్వాన్నీ కవితా 
మాధుర్యాన్నీ వ్యక్తీకరించే కమ్మనిపద్యాల నిందులో ఎన్నుకొన్నారు. భాగవతపద్యాల 
చుట్టూ పరివేషంగా పరిమళించే తాత్వికసౌరభాన్నీ రచనలో అంతర్భూతంగా 
అందగించుకొన్న కళాసామ్రాజ్యాన్నీ పుక్కిటిపట్టె సరళ సుందరమైన శైలిలో వ్యాఖ్యానం 
రచించారు. “మందారమకరందాలిను చదివే పఠితకు ఈ వ్యాఖ్యానం చదువుతున్నట్ల 
నిపించదు. నారాయణ రెడ్డి గారు మధురంగా మాట్లాడుతుంటే వింటున్న ట్లుంటుంది. 
పోతన పద్యంలో కవి వ్యక్తిత్వం లాగానే వ్యాఖ్యానంలో వ్యాఖ్యాతవ్యక్తిత్వం ప్రత్యక్ష 
మౌతుంది. పోతన కవితా తత్వాన్ని సాక్షాత్మారింపచేసే పద్ధతితోపాటు, కొన్ని పద్యాల్లోని 
భావాలను క్రొత్త చూపుతో సమీక్షించే ప్రత్యేకతను ప్రదర్శించారు శ్రీ నారాయణరెడ్డిగారు. 
పోతన ప్రజాకవిగా ప్రఖ్యాతి పొందటానికి కారణాలైన ఆయువుపట్టుల్ని ఎత్తి చూపిం 
చారు. పోతన కవితలో కట్టిన బొమ్మలు, అక్షరాలలో అమర్చిన శిల్పాలు, పాత్రల 
మనఃప్రవృత్తికి ఛందంపట్టిన దర్పణాలు. ఉక్తివైచిత్రుల వలన వ్యక్తమయ్యే చమత్మారాలూ, 
తెలుగుదనం తొలకరించే తియ్యని అందాలూ, ప్రజల నాలుకలపై నిత్యవ్యవహారంలో 
కొత్త అర్థాలను సంతరించుకొన్న పోతన పద్యపాదాలూ-ఇలా ఎన్నో విశేషాలు 
నారాయణరెడ్డి గారి వ్యాఖ్యల్లో మెరుపుల్లా మెరుస్తున్నవి. కవితాత్మను దర్శించిన ఒక 
ప్రసిద్దాధునికాంధ్రకవి భక్తి కవితాసుధానిధియిన బమ్మెర పోతరాజు కవితాహృదయాన్ని 
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ఆవిష్కరించిన లఘువ్యాఖ్యాగ్రంథ మిది. ఈ [గ్రంథాన్ని ప్రచురింపగలగటం యువభారతి 
అదృష్టం. 

ఈ ముందు మాటలను ముగించే ముందు మందారమకరందాల పద్య సంకలన 
విధానాన్ని గురించి ఒక్క విషయాన్ని మనవి చేయాలి. ఆంధ్ర మహాభాగవతం పన్నెండు 
స్మంధాలలో వ్రాయబడిన మహాపురాణం. ఆంధ్రమహాభారతం వలెనే భాగవతం కూడా 
ఒక్క చేతిమీద నడవలేదు. అక్కడ ముగ్గురు కవులైతే ఇక్కడ నలుగురు కవులు. 
భాగవతరచనలో బమ్మెరపోతన ప్రధానుడు. భక్తిరసప్రధాన ఘట్టాలన్నీ ఆయన గంటం 
నుండే వెలువడి ఉండటం తెలుగువారి అదృష్టం. భాగవతంలో కొన్ని భాగాలను మరో 
ముగ్గురు కవులు అనువదించారు. వారిలో వెలిగందల నారయముఖ్యుడు. ఏకాదశ 
ద్వాదశ స్కందాలు పూర్తిగా, ద్వితీయదశమోత్తరస్మంధాలలో కొంత భాగం ఆయన 
రచన. పంచమస్మంధం గంగన్న షస్టస్మంధం సింగన్న తెనిగించినారు. పోతన్న గతించిన 
తర్వాత శిధిలమైన భాగవతభాగాలను ఈ ముగ్గురూ పూరించారనీ, పోతన్నగారే వారిని 
ప్రోత్సహించి భాగవతరచనలో భాగం కల్పించారనీ-ఎన్నోకథలూ, వాదాలూ ఉన్నాయి. 
ఇందులో రెండోవాదమే సత్యానికి సన్నిహితంగా ఉన్నదని పలువురి తలంపు. ఏమైనా 
ఇందులో ఎన్నిక చేసిన పద్యాలన్నీ పోతన్న భాగవతరచనలోనివే. ప్రసిద్ధమైన పద్యాలు 
వందలకొద్ది వున్నా-శిల్చవైవిద్యం దృష్టిలో ఉంచుకొని, పరిమితమైన పుటల్లో పరిమితమైన 
పద్యాల్నే-సామాన్య ప్రజలకు మరీ సన్నిహితంగా ఉన్నవాటిని-ఎన్నకోవటం జరిగింది. 

ఆ పద్యాలను సంకలనం చేయటంలో భాగవతంలో ఉన్న క్రమాన్ని అంతటా 
పాటింపకపోయినా, ఒక సమన్వయాసూత్రంతో సంపుటీకరించటం జరిగింది. అవతారిక 
లోని పద్యాలూ,పోతన కవితామాధుర్య విశేషాలను తెలిపే పద్యాలూ, అవతారకథల్లోని 
పద్యాలూ, చివరకు శ్రీకృష్ణావతారంలో బాలకృష్ణుని లీలావినోదాలూ, గోపికాకృష్ణుని 
బృందావన విహారాలూ, ప్రొఢకృ్ళష్ణుని పరిణయ ప్రాభవాలూ వర్ణించే పద్యాలూ-ఈ 
వరుసలో కూర్చు సాగింది. శ్రీకైవల్య పదంబు జేరుటకునే...” అనే మంగళాశాసనంతో 
మొదలైన ఈ సంకలనం త్రివిక్రమావతార స్ఫూరితో విస్తరిల్లి, రుక్మిణి కల్యాణంతో శు 
భాంతంగా ముగుస్తున్నది. 'మంగళాదీని మంగళమధ్యాని మంగళాంతాని కావ్యాని 
ప్రథన్తే” అని కదా న్యాయం! ఈసంకలనానికి ఈ సంవిధానం ఒక చక్కని క్రమపరిణామ 
రమణీయకత్వం సంతరిస్తున్నది. 

యువభారతి వెలిగించిన మరో చిన్నదీప మిది. దీపం చిన్నదైనా దాని 
కాంతికిరణం గొప్పది. 


-డా॥ జి.వి. సుబ్రహ్మణ్యం 
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మందార మకరందాలు 


శ్రీకైవల్యపదంబుం జేరుటకునై చింతించెదన్‌ లోకర 
కైకారంభకు భక్తపాలనకళా సంరంభకున్‌ దానవో 
డ్రెకస్తంభకుం గేళిలోలవిలసద్దగ్జాలసంభూతనా 
నాకంజాతభవాండకుంభకు మహానందాంగనాడింభకున్‌. 


శ్రీమదాంధ్రమహాభాగవతంలోని మొదటి పద్యమిది. అంటే సంస్కృత 
నాటకాల్లోని నాందీశ్లోకం లాంటిది. కావ్యప్రారంభంలో ఆశీస్సుగాని, నమస్సుగాని, 
కథా సూచనంగానీ ఉండాలని పెద్దల ఆదేశం. ఈ పద్యంలో నమస్మ్కతీ ఉంది, 
కథావిష్కృతీ ఉంది. 


మహానందాంగనాడింభకుడు భాగవతకథానాయకుడు. అతని స్మరణం అంటే 
వస్తువరణమే కదా! ఇంతకూ, భాగవతాన్ని తెనిగించమని ఆనతిచ్చినవాడు రామ 
భద్రుడు. కాని, ఈ కృతి అందుకున్నవాడు నందనందనుడు. అందుకే పోతన్న ఆ 
నందకుమారుని అనంతముఖ అవతార రహస్యాల్ని ఈ పద్యంలో పొందుపరచి 
నాడు. 'లోకరక్షైకారంభకు” డనడంలో పరమాత్ముని స్థితికరత్వాన్ని - “భక్తపాలన 
కళాసంరంభకు” డనడంలో గజేంద్రుని లాంటి ఆర్హులను ఆదుకునే గుణాన్ని- 
“దానవోద్రేకస్తంభకు డనడంలో హిరణ్యకశిపుని వంటి రాక్షస ప్రవృత్తులను అణగార్సే 
పనితనాన్ని- 'కేల్లిలోల విలనసదృగ్ధాలసంభూత నానాకంజాతభవాండ కుంభకు” 
డనడంలో ప్రధానంగా సృష్టిలీలను, కేల్లి శబ్దంచేత ఒకరకంగా కృష్ణలీలను ధ్వనింప 
జేసినాడు. 
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ఇంతటి మహార్ధాన్ని ధ్వనింపజేస్తూనే పోతన్న తనకు వెన్నతో పెట్టిన పద్యవిద్యను 
మరువలేదు. “డింభకుణ్ని” మనస్సులో అనుకున్నాడు. అందుకు అనుగుణంగా అందు 
కున్నాడు. “ఆరంభకున్‌” “సంరంభకున్‌” “స్తంభకున్‌” “కుంభకున్‌” అంటూ 
సమాసాంతంలో అంత్యప్రాసలు కూర్చే వింతవిద్య ఇది. ఏమిటి దీని ప్రయోజనం? 
చెవికి చవులూరించే నాదసుఖం. బిందుపూర్వక భకారాన్ని ప్రనరుక్తు చేసి మహత్తరనాదాన్ని 
పూరించినాడు పోతన్న పదం, అర్థం పొందిన మధుర సమ్మేళనం ఈ పద్యం. 

ఈ పద్యంలో పోతన్న ఆశిస్తున్నది ఏకృతిభర్తకో విశ్వభర్త ఇచ్చే ఆశీస్సులు 
కాదు. అసలీకృతికి ఏ నరపతీ కృతిపతి కాడు-[శ్రియఃవతి తప్ప. అంతటి సిరిదొరను 
ఈ అమాయకుడు అర్థించిందేమిటి? కేవలం కైవల్యం. శరీర-ఇంద్రియవిముక్తమైన 
ఆత్మ కేవలమైనది. అది పొందేస్థితి కైవల్యం. మముక్షువైన పోతన్న కాంక్షించేది 
కైవల్యమే. కాసులు కాదు. 
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పలికెడిది బాగవతమంట; 
పలికించువిభుండు రామభద్రుం డంట; నేం 
బలికిన భవహర మగునంట; 

పలికెద వేటొండుగాథం బలుకంగనేలా? 


ఏదైనా ఒక విష్ణుకథ వ్రాయాలని కుతూహలంతో ఉన్నాడు పోతన్న అప్పుడు 
కలలాంటి మెలకువలో కట్టెదుట నిలిచినాడు రామన్న. భాగవతం తెలుగుచేస్తే 
భవబంధాలు తెగుతాయని ఆనతిచ్చినాడు. పోతన్నకు అనుకున్న వస్తువు దొరికింది. 
కథేమో మహాభాగవతం. ఫలమేమో భవబంధ విమోచనం. విప్పారిన కనులతో 
వెరగుపడ్డ మనసుతో అనుకున్నాడు- పలికేది భాగవతమనీ, పలికించే శక్తి స్వీయం 
కాదు దివ్యమనీ, పలికితే కలిగే ఫలం తాను మొట్టమొదట ఆశించిన కైవల్యమని. 
ఇంతకు మించిన సాఫల్యం ఏముంది? ఇంతకుమించిన కథ మరేముంది? 


పండి మగ్గిన వ్యాస భాగవత ఫలం పోతన్నవంటి తెలుగు చిలుకలకు 
లభించడం దైవనియోగం. ఆంధ్రరసికుల అదృష్టయోగం: 


—__——————————— 
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వేదకల్పవృక్షవిగళితమై శుక 
ముఖసుధాద్రవమున మొనసియున్న 
భాగవతపురాణఫలరసాస్వాదన 
పదవింగనుండు రసికభావవిదులు. 


భాగవత పురాణం ఎలా అవతరించిందో, ఎలా వ్యాపించిందో సుమధుర 
రూపకంగా పొదిగి చూపిన పద్యమిది. భాగవతం ఒక ఫలం. అది వేదమనే 
కల్పవృక్షం నుంచి జారిపడింది. నేలమీద కాదు, శుకముఖంలో. ఆ సుధాద్రవంతో 
సురుచిరంగా భాసించే ఆ ఫలరసాన్ని ఆస్వాదించే పదవి రసిక భావవిదులది. 
కావ్యాస్వాదనకు రసికత్వం భావుకత్వం అవశ్యగుణాలు. ఈ పురాణఫలం ఆ 
అధికారులకే నిర్ణేశించ బడింది. 


పోతన్న కూర్చిన ఈ రూపకమాలికలో 'శుకముఖంి అనే సమాసం 
శేషావాసం. శుకయోగితోపాటు చిలుక తళుకు లొలకడం ఈ పద్యంలో సరికొత్త 
రుచులు చిలకడం. 


మూలభాగవత శ్లోకఫలాన్ని పరమ విధేయంగా తెలుగువారి కందించినాడు 
పోతన్న. 
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భాగవతము దెలిసి పలుకుట చిత్రంబు 
శూలి కైన దమ్మిచూలి కైన 
విబుధజనులవలన విన్నంత కన్నంత 
తెలియవచ్చినంత తేటపటుతు. 


రామాయణం, భారతం, భాగవతం- ఈ మూడు [గ్రంథాలు భారతీయ 
సంస్కృతికి మూలకందాలు. భారతీయుల కట్టూ, బొట్టూ, నడకా, నాణ్యం, ఆవేశం, 
ఆలోచన అన్నిటిపైన ఈ మూడు కావ్యాల ముద్ర ఉంది. ఈ మూడింటిలో 
రామాయణ భారతాలకంటె భాగవతం అర్థం చేసుకోవడం కష్టం. కారణం? 
ఇందులో భక్తి కథలతోపాటు అక్కడక్కడ అతి జటిలమైన వేదాంతఘట్టాలుండడమే. 
OO — 


శ్రీధరపండితుడు విడదీసిన చిక్కులను చూస్తేనేగాని ఒక పట్టాన ఇది అంతుపట్టదు. 
అందుకే పోతన్న విన్నవించుకున్నాడు -భాగవతాన్ని అర్థం చేసుకోవడం సులభం 
కాదని; తెలుసుకున్నదాన్ని తెలియజెప్పడం మాటలు కాదని. ఎవరికి? కవులకు 
మాత్రమేకాదు, ముగ్గురు మూర్తులలో అటు శివునికి ఇటు కమలభవునికీ కూడా. 
ఇక మధ్యలో మిగిలినవాడు మాధవుడు. భాగవతం ఆ రమాధవుని కథే. ఆయన 
కథ తెలిసి పలకాలంటే ఆయనకే చెల్లుతుందేమో? ఆ భగవత్తత్వాన్ని తాను 
పండితులవలన తెలుసుకున్నంత, తన దృష్టికి తెలియవచ్చినంత తేటపరుస్తానని 
పోతన్న చెప్పుకున్నాడు. మిగతా విబుధజనులెవ్వరో తెలియదుగాని వ్యాసభాగ 
వతానికి వ్యాఖ్యానం వ్రాసిన శ్రీధరపండితుణ్ని మాత్రం పోతన్న ఆసరాగా తీసు 
కున్నాడు. వేదాంత ఘట్టాల వివరణలో శ్రీధరీయవ్యాఖ్య పోతన్న పాలిటి సువర్లభిక్ష 


ర్‌ 


ఇమ్మనుజేశ్వరాధముల కిచ్చి పురంబులు వాహనంబులున్‌ 
సొమ్ములుం గొన్ని పుచ్చుకొని సొక్కి శరీరముంబాసి కాలుచే 
సమ్మెటవాటులం బడక సమ్మతి శ్రీహరి కిచ్చి చెప్పె నీ 
బమ్మెర పోతరాజొకండు భాగవతంబు జగద్ధితంబుగన్‌. 


విశ్వశ్రేయం కవితాలక్ష్యం. దానిని డబ్బుకోసమో డాబుకోసమో ధనికులకో 
అధికులకో అమ్ముకోవడం ఆత్మవంచనం. ఇది ప్రాయికంగా ఆధునికదృక్పథం. 
ప్రయోగ గర్భితమైన ఈ దృక్పథాన్ని అలనాడే ఉద్దోషించినాడు బమ్మెర పోతరాజు. 
నరాంకితాన్ని నిరసించడం అప్పటికి అపూర్వమే కాదు, సాహసోపేతం కూడా. 
ప్రభుస్వామ్య వ్యవస్థలో ప్రజాస్వామ్య దృక్కోణాన్ని ప్రదర్శించడం పోతరాజు స్వచ్చంద 
వ్యక్తిత్వానికి నిదర్శనం. మెత్తమెత్తగా కవిత్వం వ్రాయడానికి పేరువడ్డ ఈ కవి 
సుత్తెతో కొట్టినట్టు “మనుజేశ్వ రాధములొను నిరసించినాడు. తాను నమ్మిన 
పరంధామునికే భాగవతకృతిని సమర్పించి నాడు. ఆ సమర్పణంలో స్వార్థం లేదు. 
జగద్ధితమే - లోకహితమే దాని చరమార్థం. 


పోతన్న అనగానే మొట్టమొదట గుర్తుకొచ్చే ఈ పద్యం అతనిది కాదనీ 
ఎవరో వ్రాసి చేర్చిందనే అభిప్రాయం కూడా లేకపోలేదు. వ్రాసినదెవరైనా ఇందులో 


బంైతతత2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊ2ఊఊజ టట 


ప్రత్యక్షరంలో పోతన్న వ్యక్తిత్వమే సాక్షాత్మరిస్తున్చది. 
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కొందటథికిం దెనుంగు గుణ మగు 
గొందటథికిని సంస్కృతంబు గుణ మగు రెండున్‌ 
గొందతికి గుణము లగు నే 

నందతీి మెప్పింతుం గృతుల నయ్యెయెడలన్‌, 


నన్నయ మొదలుకొని ప్రాచీనాంధ్రకవులందరూ సంజాయిషీ ఇచ్చుకున్నారు. 
తాము తెలుగు -సంస్కృతం ఈ రెండు భాషల్లో సమర్థంగా కవితలల్లగలుగుతామని. 
ఎందుకు? అప్పటికి కావ్యమంటే సంస్కృత కావ్యమే, పాండిత్యమంటే సంస్కృత 
పాండిత్యమే. 


అయినా, తెలుగులో కవిత్వాన్ని వెలయించాలని రాజరాజులాంటి 
పోషకులకూ, నన్నయలాంటి సాధకులకూ అపారమైన కోరిక. నన్నయ అనాడు- 
తాను “ఉభయ భాషా కావ్య రచనాభిశోభితుడ” నని. తిక్కన్న చాటుకున్నాడు-తన 
“ఉభయకావ్య ప్రాఢి”ని. ఈ పోతన్న కూడా విన్నవించుకున్నాడు “ఉభయకావ్య 
కరణదక్షుడ” నని. 


అయితే కొందరికి తెలుగు ఇష్టం. కొందరికి సంస్కృతం ఇష్టం. “నేను 
అందరినీ మెప్పిస్తాను” అని సమర్థించుకోవడమెందుకు? అప్పటికే పాలకురికి 
సోమనాథుడు “నావి తెలుగు మాటలు కావు వేదాలు” అని తాండవిస్తున్నాడు. 
“సంస్కృత భూయిష్టరచన” అందరికీ అందుబాటులో ఉండదని హుంకరిస్తున్నాడు. 
ఇంకొకవైపు శ్రీనాథుడు తెలుగూ కాదు సంస్కృతమూ కాదు “నా కవిత్వంబు 
నిజము కర్ణాట భాష” అని తన దారిని తాను నడుస్తున్నాడు. ఇంతకూ శ్రీనాథుడన్నది 
నిజమేనా? నిజమే. అయితే అతని భాష కర్ణాటభాషా? కాదు. తన కవిత్వం 
కర్ణాటభాష అన్నాడు. అంటే కన్నడంలోనని కవితారీతులనూ- సంస్కృత సమాస 
ధోరణులనూ - దేశిపద (ప్రయోగ వైఖరులనూ తనలో ఇమిడించుకున్న కవిత్వం 
అని అతని అభిప్రాయమేమో? 


—_ టన 


ఎవ్వరేమనుకున్నా నాకేమి కొరత-అని ఈసడించే మనస్తత్వం కాదు 
పోతన్నది. లోకంలో భిన్నరుచులున్నాయి. కవితాలోకంలో ఎన్నెన్నో తెన్నులున్నాయి. 
నన్నయ్య మార్గరీతి ఉంది. సోమన్న దేశిరీతి ఉంది. ఈ రెంటికి అనుయాయు 
లున్నారు. ఆ రెండు గుణాలను తనలో మేళవించుకున్న కావ్యశిల్సి పోతన్న. 


ఈ పద్యంలో పోతన్న వినయమే కాదు; ఆత్మవిశ్వాసమూ ధ్వనిస్తున్నది. 
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మందారమకరందమాధుర్యమునం దేలు 

మధుపంబు వోవునే? మదనములకు; 
నిర్మలమందాకినీవీచికలం దూంగు 

రాయంచ చనునె? తరంగిణులకు; 
లలితరసాలపల్లవఖాది యై చొక్కు 

కోయిల సేరునే? కుటజములకుం; 
బూర్జేందుచం ద్రికాస్ఫురితచకోరక 

మరుగునే? సాంద్రనీహారములకు; 


అంబుజోదరదివ్యపాదారవింద 
చింతనామృతపానవిశేషమత్త 
చిత్తమేరీతి నితరంబుం జేరనేర్చు? 
వినుతగుణశీల! మాటలు వేయునేల? 


సంస్కారాన్ని బట్టి మనసు. మనసునుబట్టి మార్గం. ఆ మనోగతిని 
మళ్లించడం ఎవరికి సాధ్యం? భగవంతునిపాదాలను భజించడంలో మత్తెక్కిన 
చిత్తానికి మరో చింత ఉంటుందా? ఉండదు. ఆ ఉండదనే సత్యాన్ని నాలుగు 
రకాలుగా బహుముఖాలుగా చెప్పితేనే గాని పోతన్న మనసు నిండదు. 


ఒక విషయాన్ని తీసుకుని అలంకారబలంతో వాక్యనిర్మాణకౌశలంతో 
నొక్కి నొక్కి చెప్పడం పోతన్నకు ఒంటపట్టిన గుణం. పాలకురికి సోమన్నలో 


— ll ——————— 


ఉంది. ఆ పరిసరాలలో పుట్టిన బమ్మెర పోతనలోనూ ఉంది. ఇది వకృత్వశైలి 
(Rhetoric Style). ఒక వక్త వేదికపై నిలిచి ఉద్దాటించే ధోరణి. 


మందార మకరందాలు తీపి మరగిన తుమ్మెద ఉమ్మెత్తపూలను చేరు 
కుంటుందా? ఆకాశగంగాతరంగాలలో ఉయ్యాలలూగే రాజహంస వాగులకూ 
వంకలకూ వెళుతుందా? తీయనిమామిడి లేతచిగుళ్ళను తిని పరవశించే కోయిల 
కొండమల్లెలను కోరుకుంటుందా? పండు వెన్నెలబయళ్ళలో విహరించే చకోరం 
మంచుపొగలవైపు పోతుందా? లేదు. లేదు. వీలుకాదు. వేయి మాటలెందుకు? 
పరమాత్ముని వలచిన మనసు మరోవైపు చేరుకోదు. 


ఈ పద్యం భక్తికి పట్టుగొమ్మగా నిలిచింది. పోతన్న రచనాశక్తికి నిలువు 
టద్దంగా నిలిచింది. నిజాని కిది- 


“క్షీరాబ్ధిలోపలం గ్రీడించుహంస, 
గోరునే పడియల నీరు ద్రావంగ?” 


అనే పాలకురికి సోమన్న పద్యప్రభావంతో పుట్టిందే. అయినా ఈ పద్యం 
పొందిన ప్రచారం అపారం. ఈ పద్యంలో కనీసం మొదటిపాదం రాని తెలుగువాడు 
దాదాపుగా లేనేలేడు. ఒకవేళ ఉంటే వాడు తెలుగువాడు కానే కాడు. ఇంతటి 
వశీకరణ శక్తికి మూలకారణం మధరాక్షరసమ్మేళనం. - “'మందారి, 'మకరంది, 
“మాధుర్య”, “మధురి, 'మదనములు”. ఒక్కపాదంలోనే ఇన్ని మకారాల గుబాళింపు. 
అందుకే ఈ పద్యం తెలుగువారి నోటి కెక్కింది-హృదయకోటి కక్కింది. 

ఈ ఒరవడిలో పోతన్న ఎన్నెన్నో పద్యాలను తీర్చిదిద్దుకున్నాడు. 


“కమలాక్షు నర్చించు కరములు కరములు 
శ్రీనాథు వర్ణించు జిహ్వ జిహ్వ, 

“కంజాక్షునకు గాని కాయంబు కాయమే 
పవనగుంభిత చర్మభస్తి గాక” 

“సంసారజీమూతసంఘంబు విచ్చునే 
చక్రిదాస్యప్రభంజనము లేక”. 
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కమనీయభూమిభాగములు లేకున్నవే? 
పడియుండుటకు దూదిపజుపు లేల? 
సహజంబులగు కరాంజలులు లేకున్నవే? 
భోజనభాజనపుంజ మేల? 
వల్మలాశాజినావళులు లేకున్నవే? 
కట్ట దుకూలసంఘాత మేల? 
గొనకొని వసియింప గుహలు లేకున్నవే? 
ప్రాసాదసౌధాదిపటల మేల? 


ఫలరసాదులు గురియవే? పాదపములు 
స్వాదుజలముల నుండవే? సకలనదులు 
బొసంగ భిక్షయుం బెట్టరే? పుణ్యసతులు 
ధనమదాంధులకొలు వేల? తాపసులకు. 


ప్రాయోపవేశంలో ఉన్న పరీక్షితునికి శుకయోగి భక్తిజ్ఞానమార్దాలను 
ఉపదేశిస్తున్నాడు. సంసారం మనం తెచ్చిపెట్టుకున్నది; కృత్రిమమైనది; ప్రకృతి 
స్వతస్సిద్ధమైనది. సహజ సౌఖ్యదాయకమైనది. నిలువడానికి నేల నిస్తుంది. 
కట్టుకోవడానికి నారచీరలిస్తుంది. నివసించడానికి గుహలను చూపుతుంది. తిని, 
త్రాగి, జీవించడానికి ఫలాలనూ జలాలనూ అందిస్తుంది. 


మరి సంసారవలయం ఏం చేస్తుంది? దూదిపరుపులను, పసిడిపాత్రలను, 
జిలుగు వలువలను, తళుకుమేడలను ఎరచూపుతుంది. రెంటికీ ఎంత వ్యత్యా 
సముంది? 


తాపసి - అంటే యోగి. ఈ వ్యత్యాసాన్ని అవగతం చేసుకుంటాడు. సంసార 
వలయంలో బుసకొట్టే సంపన్నుల కొలువు తనకెందుకని నిర్ణయించు కుంటాడు. 
పుణ్యసతులు పెట్టే భిక్షానుభవంతోనే ధన్యతను గణించుకుంటాడు. యోగుల 
అంతఃకరణానికి ప్రతిబింబం ఈ పద్యం. 


నిరాడంబర జీవితానికి పోతన్న ప్రతినిధి అని తెలుగునాట తరతరాలుగా 
ప్రచారంలో ఉన్న అభిప్రాయానికి ఈ పద్యం ఒకరకంగా అంతస్సాక్ష్యం కూడా. 
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చేతులారంగ శివుని బూజింపందేని 

నోరు నొవ్వంగ హరికీర్తి నుడువండేని 
దయయు సత్యంబు లోనుగాం దలంపడేనిం 
గలుగనేటికిం దల్లుల కడుపు చేటు. 


శివుని పూజించడం, హరిని కీర్తించడం, దయనూ సత్యాన్నీ ధర్మాలుగా 
భావించడం జన్మసాఫల్యానికి సాధనాలని పోతన్న విశ్వాసం. ఇవి లేనివాని జీవితం 
వ్యర్థం, వ్యర్భుణ్ణి ఈసడించడానికి “వాడు తల్లికడుపు చెడబుట్టినా” డని నేటికీ 
వాడుతుంటాం. ఇది నాటివాడుక కూడా. “కడుపు చేటు” అన్న నుడికారం పాఠకుల 
గుండెల్లో సూటిగా దూసుకుపోయే రామబాణం. 


శివకేశవుల అద్వైతాన్ని వ్యంగ్యంగా ప్రతిపాదించడం ఈ పద్యంలోని మరొక 
విశేషం. 
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ఒక సూర్యుండు సమస్త జీవులకు దా/నాక్కొక్కందై తోంచు పో 

లిక నేదేవుండు సర్వకాలము మహా/లీలన్‌ నిజోత్సన్నజ 

న్యకదంబంబుల హృత్సరోరుహములన్‌/నానావిధానూనరూ 

పకుండై యొప్పుచునుండు నట్టి హరి నే/ బ్రార్థింతు శుద్దుండ నై. 

సూర్యుడొక్కడు; జీవులు పెక్కురు. ఆ ఒక్క సూర్యుడే ప్రతిజీవికి ఒక్కొక్కడుగా 

కనిపిస్తాడు. భగవంతు డొక్కడే! అతణ్ణి భావించే హృదయాలు అనేకాలు. (ప్రతి 
హృదయానికి ఒక పరమాత్ముడు భాసిస్తాడు. సూర్యుడు కనిపించడం స్టూలదృష్టి. 
భగవంతుడు భాసించడం సూక్ష్మదృష్టి. తాత్త్విక విషయాన్ని అరటిపండొలిచినట్టు 
బోధించిన పద్యమిది. 


— ర — 


11 


త్రిజగన్మోహననీలకాంతితను వు/ద్దీపింపం బ్రాభాతనీ 
రజబంధుప్రభ మైన చేలము పయిన్‌/రంజిల్ల నీలాలక 
ప్రజసంయుక్తముఖారవింద మతిసే/వ్యం బై విజ్బంభింప మా 
విజయుం జేరెడు వన్నెకాండు మది నా/వేశించు నెల్లప్పుడున్‌. 


భీష్ముని హృదయపటంలో చిత్రితమైన శ్రీకృష్ణుని చిత్రమిది. ఈ కృష్ణుడు 
విజయసఖుడు. నీలాకాశమే తనువుగా, భానుప్రకాశమే పీతాంబరంగా ఉద్భాసించే 
విశ్వమూర్తి తన మనసును ఎల్లప్పుడూ ఆవేశించాలని ఆ పితామహుని ఆశయం. 

ఈ పద్యానికి వన్నె తెచ్చిన ప్రయోగం శ్రీకృష్ణుణ్ణి “వన్నెకాడు” అన్న తెలుగు 
పదం. పైన “తిజగన్మోహననీలకాంతి”, “ప్రాభాతనీరజబంధుప్రభము, “నీలా 
లకవ్రజ సంయుక్తముఖారవిందం” వంటి సులలిత సంస్కృత సమాసాలతో తరగెత్తిన 
పద్యంలో “వన్నెకాడు” అన్న ఆ చిన్నిమాట తేటగా పైకి తేలిన నురుగుపువ్వు. 
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మనసారధి, మనసచివుండు 

మన వియ్యము, మనసఖుండు, మనబాంధవుండున్‌ 
మనవిభుండు, గురువు, దేవర 

మనలను దిగనాడి చనియె మనుజాధీశా! 


ద్వారక నుంచి తిరిగివచ్చిన అర్జునుడు పెన్నిధిని కోల్పోయిన పేదవలె 
నిట్టూరుస్తూ అన్నతో అన్న పద్యమిది. కృష్ణుడు పాండవులను నడిపించినవాడు. 
ఉపాయాలు ఉపదేశించినవాడు. వియ్యమందుకున్నవాడు. నేస్తం నెరపినవాడు. 
చుట్టురికం కలసినవాడు. పైగా వారికి గురుడు. అన్నిటినీ మించి దేవునిలాంటివాడు. 
అంతటి ఆత్మహితుడు అస్తమించిన వార్తను ఎంతో కరుణావిలంగా అందించిన 
పద్యమిది. 

అయితే కాలం గడిచినకొద్దీ ఈ పద్యం మేనోళ్ళతో వికసించింది. కృష్ణ 
పాండవుల పరిధిని దాటి సమస్త మానవుల దైనందిన వ్యవహారంలోకి (ప్రవేశించింది. 


మిత్రుడో, ఆప్పడో, బంధువో, గురువో, ఒక సంఘ సేవకుడో, ఒక దేశనాయకుడో 
పరమపదించి నవుడు అప్రయత్నంగా ఈ పద్యం తెలుగువాని గుండెలో 
మెదులుతుంది. కొండంత దుఃఖానికి అద్దం పట్టి చూపుతుంది. 


ఒక చిన్నకందంలో ఎన్నెన్ని బంధాలను ముడివేసినాడు పోతన్న! అందుకే 
తెలుగన్నల నాల్మలపై కలకాలం నిలిచిపోతుంది. 
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ఎవ్వనిచే జనించు జగ/మెవ్వనిలోపల నుండు లీన మై 
యెవ్వనియందు డిందు బర/మేశ్వరుం డెవ్వడుం మూలకారణం 
బెవ్వ డనాదిమధ్యలయు/డెవ్వండు సర్వముం దాన యైనవాం 
దెవ్వండు వాని నాత్మభవు/నీశ్వరు నే శరణంబు వేందెదన్‌. 
మకరినోట చిక్కిన కరిరాజు సొంతకాళ్లపై నిలబడి వెయ్యేళ్లు పోరాడినాడు. 
చివరికి నీరసించినాడు. నిట్టూర్చినాడు. ఏ దిక్కూ తోచక దిక్కులకే దిక్షైన సర్వేశ్వరుణ్ణి 
శరణు వేడినాడు. 


ఆ సర్వేశ్వరుని మూలతత్త్వం ఈ పద్యంలో ఎన్నో దళాలతో విప్పారింది. 
ఇందులోని “ఎవ్వడు” అవ్యక్తుడు. ఆ అవ్యక్తరూపుణ్ణి వ్యక్తపరచడానికి “ఎవ్వడు” 
అనే మాట ఎన్నో విభక్తులతో రూపుదిద్దుకుంది. అదే ఈ పద్యంలోని విశిష్టత. 


14 


లోకంబులు లోకేశులు 

లోకస్టులుం దెగిన తుది నలోకం బగు పెం 
జీంకటి కవ్వల నెవ్వండు 

నేకాకృతి వెలుంగు నతని నే సేవింతున్‌. 


పగలు వెలుగు. రాత్రి చీకటి. ఇది నిత్యనైమిత్తిక భ్రాంతి. సృష్టి మొత్తం 
చీకటి. లోకాలు, లోకులు, లోకేశ్వరులు ఆ పెనుచీకటికి మారురూపులు. ఉన్నది 
ఒకే ఒక్క పరంజ్యోతి. అది ఒక్కటే అనశ్వరమైన ఆకృతి. ఆ వెలుగే తనకు 
శరణ్యమని గజేంద్రుని దృఢసంకల్పం. 


— ష్ట్ర — 
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కలండందురు దీనులయెడం 

గలండందురు పరమయోగిగణములపాలం 
గలండందు రన్నిదిశలను 

గలండు కలం డనెడువాండు కలందో లేందో. 


గజేంద్రుడు ప్రస్తుతం ఆర్హుడు. ఆర్తిలో అచ్చమైన సత్యమూర్తి పొగలు 

పొగలుగా పొరలుపొరలుగా కనిపిస్తుంది. భగవంతుడు అంతటా ఉన్నాడని 
అంటారు. అలా అనగా ఇతడు విన్నాడు. త్రికరణశుద్ధిగా నమ్మి ఉన్నాడు. అయినా 
అప్పటి జంజాటంలో ఆజీవిబుద్ధిని సంశయం కమ్ముకుంది. “కలడు కలండనెడు 
వాడు కలడో లేడో” అని గుంజుకున్నాడు. ముడులు విడని ఆసంశయాత్ముడు. 
ఈ సంశయాత్ముడు ఇలా సతమతమవుతూ ఉంటే ఆనిశ్చయాత్ముడు ప్రహ్లాదుడు 
సర్వేశ్వరుని ఉనికి విషయంలో “సందేహము వల” దని చాటిచెప్పినాడు. ఇదీ ఈ 
ఇద్దరిమధ్యలో ఉన్న లేడా. 

ఒక్క గజేంద్రుడే కాదు, ఈ లోకంలోని కోటానుకోట్ల జీవులు అప్పుడూ 
ఇప్పుడూ ఈ 'పెనుగులాటతోనే సతమతమవుతున్నారు - పరమాత్ముని అస్తిత్వాన్ని 
నిరాకరించలేక, నిశ్చయించలేక. 

పరమ గంభీరమైన ఈ బ్రహ్మజిజ్ఞాసను చిన్నచిన్నమాటలలో ఎత్తిచూపి, 
పామరులకు కూడా పరమాత్మతత్వాన్ని అందజేసినాడు పోతన్న. 
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లా వొక్కింతయు లేదు, ధైర్యము విలో /లం బయ్యెం బ్రాణంబులున్‌ 
ఠావుల్‌ దప్పెను, మూర్భ వచ్చె, దనువున్‌/డస్సెన్‌ం శ్రమం బయ్యెడిన్‌ 
నీవె తప్ప నితఃపరం బెజుంగ మ /న్నింపం దగున్‌ దీనునిన్‌ 

రావే యీశ్వర! కావవే వరద! సం/రక్షించు భద్రాత్మకా! 


గజేంద్రుడు అనేక గజసమూహాలకు అధిపతి. దశలక్షకరిణీగణానికి పతి. 
ఉద్దామవైభవంతో విశృంఖలంగా విహరించే ఆ కరివరుడు విధివశాన మకరినోట 


——_ [గ — 


చిక్కుపడినాడు. హోరాహోరిగా అహోరాత్రాలు పోరాడినాడు. మకరిని గెలుస్తా 
నన్న అహం సన్నగిల్లింది. స్వశక్తిపైని విశ్వాసం సడలిపోయింది. లోకేశ్వరునివైపు 
చూపు మళ్లింది. 


ఒక దశలో అతడున్నాడో లేడో అను అనుమానం పొడసూపింది. “సంశ 
యాత్మా వినశ్యతి”. అయితే ఈ భక్తుడు ఆ కోవకు చెందినవాడు కాడు. వెంటనే 
తేరుకున్నాడు. సందేహాంధకారం నుంచి మేలుకున్నాడు. శరణమే తరణోపాయ 
మని నిర్ణయించుకున్నాడు. అతని అశక్తిని నివేదించుకున్నాడు. “నీవే తప్ప నితఃపరం 
బెరుగ” (త్వమేవ శరణం మమ) నని తనను తానే అర్పించుకున్నాడు. భగవదను 
(గ్రహానికి శరణాగతి తప్ప మరొక మార్గం లేదని నిశ్చయించుకున్నాడు. ఫలితం? 
పరమాత్మ సాక్షాత్మారం, మొసలికోరల వంటి భవబంధాల నుంచి విమోచనం. 


ఈ పద్యంకూడా తెలుగువాళ్లు అనేక సందర్భాల్లో సందర్భోచితంగానూ, 
సందర్భరహితంగానూ వాడుకుంటున్నదే. కవ తప్ప ఇతఃపరం బెరుగ” అని 
పరమలౌకిక ప్రయోజనాలకు కూడా ఉపయోగిస్తుంటారు-కొలిచే పెత్తందారు 
పట్లనే కాదు, వలచే ప్రియురాలిపట్ల కూడా. ఇక ఏ దిక్కూ లేనప్పుడు ఎలాగూ 
“లా వొక్నింతయు లే” దని తెలుగువాని నాలుక విలవిలలాడక తప్పదు. అంతే 
కాదు. అరాజకస్థితి చెలరేగే సమకాలీన సమాజాన్ని చూస్తే కొందరికి "Law 
ఒక్కింతయు లే” దని అనిపించకపోదు. 
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అల వైకుంఠపురంబులో నగరిలో/నామూలసౌధంబు దా 

పల మందారవనాంతరామృతసరః/ప్రాంతేందుకాంతోపలో 
తృ్సలపర్యంక రమావినోదియగు నా/పన్నప్రసన్నుండు వి 

హల నాగేంద్రము “పాహి పాహి” యనంగు/య్యాలించి సంరంభి యై. 


గజేంద్రుడు మొరపెట్టుకునే సమయంలో ఆ దేవదేవుడు ఏస్థితిలో ఉన్నాడో 
వర్ణించడం ఈ పద్యంలోని చిత్రం. ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే ఆ మహావిష్ణువు 
అప్పుడు రమాసాంగత్యంలో తేలియాడుతున్నాడు. 


—_— 


కాని, మూడు ముక్కల్లో ముడిచి చెప్పడం పోతన్న పద్ధతి కాదు. రసకేళీ 
పరవశుడైన ఆ రమాధవుని స్థితికి ఒక చలనచిత్రాన్ని రూపొందించినాడు; కనుల 
ముందు అతని ఉనికి కదలాడేటట్టు చూపినాడు. 


అల వైకుంఠపురం; ఆ పురంలో అంతఃపురం; అందులో ప్రధానసౌధం; 
ఆ సౌధ సమీపంలో అమృతసరోవరం; అక్కడ చంద్రకాంతవేదికపై కలువల 
పాన్సు; ఆ పాన్సుపై కీడిస్తున్న నారాయణుడు, - ఇదీ పోతన్న కట్టిన చిత్రతోరణం. 

ఇంత వివరంగా ఎందుకు చిత్రించినట్టు? ఎవరు మొరపెట్టినా ఎంతగా 
తలుపు తట్టినా లెక్కింపని స్థితి అది. ఎక్కడో గజేంద్రుడు ఆక్రందిస్తుంటే ఇక్కడ 
ఇంటి రసపారవశ్యంలో ఉన్న స్వామి సంరంభించడం సామాన్యం కాదు. జీవాత్మ 
పరమాత్మల మధ్య ఉన్న అంతులేని అఘాతాన్ని అపార వ్యత్యాసాన్ని ఎంతో 
మెలకువతో చిత్రించినాడు. అతడు రమావినోదినియైనా ఆర్హుని మొరవిని పరుగెత్త 
డానికి కారణం ఒక్క మాటలో సూచించినాడు కవి. అదే “ఆపన్న ప్రసన్నుండు” 
అనేది ఎక్కడున్నా జనార్దనుడు ఆర్తత్రాణ పరాయణుడే గజేంద్రుడున్న కరుణావస్థకు, 
ఉపేంద్రు డున్న శృంగారస్థితికి మధ్య ఆర్తి ఒక సేతువైంది. 

అదే ఈ పద్యంలోని కొసమెరుపు. 
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సిరికిం జెప్పండు, శంఖచక్రయుగముం/ జేదోయి సంధింపం దే 
పరివారంబును జీర, డభ్రగపతిం/బన్నింపం డాకర్ణికాం 
తరధమ్మిల్లముం జక్క నొత్తండు, వివాదప్రోల్టిత శ్రీకుచో 
పరిచేలాంచల మైన వీడండు గజ ప్రాణావనోత్సాహి యె. 


శ్రీమన్నారాయణుడు స్థితికారకుడు. స్థితి శిష్టరక్షణలో ఉంది. అందుకే ఆ 
మహాప్రభువు అంతగా సంరంభించినాడు. అర్జాంగితో నైనా ఆ మాట చెప్పలేదు. 
పోనీ... సమరసామగ్రినైనా సమకూర్చుకోలేదు. గబుక్కున వెళ్ళాలంటే గరుడవాహనం 
అవసరంకదా? అదీ అవసరం అనిపించలేదు ఆ ఆపన్నప్రసన్నునికి. ఇంతకూ 
సాధురక్షణకు సాధనాలతో నిమిత్తమేమి? భక్తపోషణకు పరివారంతో అవసరమే 
ముంది? నిజమే. ఆ విశ్వపతికి ఇవేవీ అక్కరలేదు. నిస్సహాయుడుగా నిరా 


యుధుడుగా దుష్టసంహారం చేయగలుగుతాడు. కాని, ఉన్న చిక్కంతా అతని చేతిలోనే 
ఉంది-ఆ చేతికి చిక్కువడిన చేలాంచలంలో ఉంది. తనకు చెప్పకుండా ఆయన 
వెళ్ళిపోయినా ఆయమ్మ కాదనలేదు. కాని, ఆయన చేతిలో ఉన్న తన చేలచెరగు 
మాటేమిటి? “ఇదేమిటి” అని అడిగితే వినే స్థితిలో ఉన్నాడా ఆ వెర్రినాయన, మరి 
అదగకుండా తానెలా ఉందగలుగుతుందంటారు?... 
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అడిగెద నని కడువడిం జను; 

నడిగిన దను మగుడ నుడుగండని నడ యుడుగున్‌, 
వెడవెడ సిడిముడి తడంబడ 

నడుగిడు నడు గిడదు జడిమ నడుగిడునెడలన్‌. 


“అడగాలా వద్దా” అనే తడబాటును సూచించే పద్యమిది. అప్పటి 
ఆందోళనకు తగ్గ అక్షరాల పోహళింపు ఈ పద్యంలోని సొంపు. దీన్ని సర్వలఘుకంద 
మంటారు. ఇందులో అన్నీ లఘువులే. సర్వలఘువుల సంతరింపు భావోద్వేగానికి 
ముక్తాయింపు. 

అంతమాఠత్రాననె ఈ పద్యం అందగించలేదు. నుడులనడకలో “డి” కారం 
పదే పదే సవ్వడించడం ఈ పద్యంలోని మేలిగుణం. తెలుగుభాష తెలియనివానికి 
కూడా ఈ పద్యం వింటే డకార పునరుక్తి చెవికి తగిలి ఏదో హడావిడీ, ఏదో గడ 
విడ ఉన్నట్టు స్ఫురించక మానదు. 


ఒకే అక్షరాన్ని తిరిగి తిరిగి ప్రయోగించి ఉద్దిష్టభావానికి ఊత సాధించడం 
ఈ పద్యంలో పోతన్న చేసిన గారడీతనం. 
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గొడుగో, జన్నిదమో, కమండలువా, నా/కున్‌ ముంజియో, దండమో, 
వడు గే నెక్కడ భూములెక్కడ? కరుల్‌/ వామాక్షు లశ్వంబు లె 

క్కడ? నిత్యోచితకర్మ మెక్కడ? మదా/ కాంక్షామితంబైన మూం 
డడుగుల్‌ మేరయ త్రోవ కిచ్చుటయె బ్ర/హ్మాండంబు నాపాలికిన్‌. 


—_f— 


అడిగేవాడు వామనమూర్తి. ఇచ్చేవాడు బలిచక్రవర్తి. ఒకటి రెండడుగుల 
నేల ఇమ్మని ఆ వడుగు అడుగగా బలి అంటాడు- “పసివాడా! నీకు అడగడంకూడా 
చేతకాదు. పోనీ, నీకు చేతకాకుంటే దాత పెంపుసొంపులను తలవవద్దా? వసుధా 
ఖండమో, గజములో, గజగమనలో కావాలని అడగాలె కాని ముష్టి మూడడుగులు 
అడగడమేమిటి?” అని. అప్పుడు చిరునవ్వు చిప్పిలగా ఆ గృహమేధికి ఈ మేధావి 
బదులుపల్మిన పద్యమిది. 

కరులూ హరులూ సిరులూ సుందరులూ సంసారులకు. తానో బ్రహ్మచారి. 
తానుకోరేది గొడుగో జన్నిదమో కమండలువో యోగదండమో. ఆ మూడడుగులే 
తన పాలిటి బ్రహ్మాండం మరి! మూడడుగుల్లో ముల్లోకాలను ముడివేసిన గడుసుదనం 
ఆ మాయావటునిది. 


వామనుని త్రివిక్రమత్వాన్ని సుతారంగా స్ఫురింపజేసే వస్తుధ్వని ఈ పద్యంలో 
ఉంది. 
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వారిజాక్షులందు, వైవాహికములందుం 
బ్రాణవిత్తమానభంగమందుం 
జకితగోకులా గ్రజన్మరక్షణమందు 
బొంకవచ్చు నఘము; పొంద దధిప! 


“జీవాత్మకు అనృతమే మూలం” అనేది శుక్రనీతికి మూలం. దాని విస్తరణమే 
ఈ పద్యం. ఏమాత్రం బొంకవలసివచ్చినా 'వారిజాక్షులందు వైవాహికములందు” 
అంటూ సమర్థించుకోవడం సర్వసామాన్యంగా చూస్తున్నాం. ఏవేళ ఏలీల ఆచార్య 
శుక్రుడు ఉపదేశించినాడో కాని ఇది తెలుగునేల నాలుగుచెరగుల ఇప్పటికీ 
అబద్దాలాడడానికి ఆధారంగా నిలిచిపోయింది. బొంకవలసిన సందర్భాలను చూస్తే, 
వాటిని మినహాయిస్తే, ఇక అబద్దాలాడవలసిన అవసరం ఎవరికీ ఉండదు. 
అదే శుక్రనీతిలోని చమత్కృతి. 
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కారే రాజులు? రాజ్యముల్‌ గలుగవే? / గర్వోన్నతిం బొందరే? 
వా రేరీ? సిరి మూట గట్టుకొని పో/వంజాలిరే? భూమిపై 

బే రైనం గలదే? శిబిప్రముఖులుం/బ్రీతిన్‌ యశఃకాము లై 
యీరే కోర్కులు? వారలన్‌ మజచిరే/యిక్కాలమున్‌? భార్గవా! 


బలిచక్రవర్తి యశస్వి. రాక్షసరాజైనా సత్యమూర్తి. తనువునశ్వరతను, సిరుల 
అస్థిరతను ఎరిగిన జ్ఞాని. అందుకే శుక్రాచార్యుల వక్రనీతికి సూటిగా బదులు 
చెప్పగలిగినాడు. “పలికి బొంకడంకంటె పాపం లే” దన్నాడు. ఎందరెందరో 
రాజులున్నారు. ఎన్నెన్నో రాజ్యాలేలినారు. ఉన్నంతకాలం మిడిసిపడ్డారు. ఏమైంది 
చివరికి? పోయేటప్పుడు కూడబెట్టుకొన్న సిరిమూటగట్టుకొని పోలేదు. భూమిపై 
వారిపేరైనా మిగులలేదు. కాని, శిబిచక్రవర్తిలాంటి కొందరు ధర్మజ్ఞులున్నారు. 


వారు అన్యులకొరకు ఆత్మార్పణం చేసుకొన్నవారు. అన్ని కాలాలకూ చెక్కు చెదరని 
కీర్తి వారిది. వారు నడచిన పుణ్యపథమే తనది. 


ఈ పద్యానికి ఎనలేని సొగసు ఎత్తుగడ. రాజులుండిరి, రాజ్యమేలేలిరి- 
అన్న ధోరణిలో ఎత్తుకుంటే ఈ పద్యానికింత బిగువు వచ్చేది కాదు. ఒట్టివచనంలో 
వట్టిపోయేది. “కారే రాజులు”అని క్రియతో ప్రారంభించడం వాక్యవక్రత. వక్రతలోనే 
కదా కవిత్వం తొంగిచూసేది? అందుకే ఈ పద్యం పదుగురికి పట్టువడింది. 


“కారే, 'వారేరీ, 'పేరైనన్‌ అంటూ ప్రాసస్థానంలో జంగ సాచి సాగిపోయిన 
మూడుముక్తాయింపుల వల్ల ఈ పద్యం మరింత హృద్యంగా తయారైంది. ఈ 
పద్యంలో మిగతా మాటల్ని మరచిపోయినా ఈ మూడుమాటలు విధిగా 
గుర్తుంటాయి. ఈ గుర్తే పోతన్న కీర్తికి మూలరహస్యం. 


'సిరిమూట గట్టుకొనిపోవడం”' తరతరాలుగా మిగిలిపోయిన నుడికారం. 
ఇప్పటికీ వాడుకలో ఉన్న పలుకుబడియిది. నాడు వాడుకలో ఉన్నమాట పోతన్నకృృతి 
కెక్కిందో, పోతన్న వాడడంవల్ల ఈ నుడికారం నేటి వ్యవహారంలో వాసి కెక్కిందో?... 
ఏమో మరి! 
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ఇంతిం తై, వటుండింత మై, మటతీయు దా/నిం తై నభోవీథిపై 
నం తై, తోయదమండలాగ్రమున క/ల్లం తై, ప్రభారాశిపై 
నం తై, చంద్రుని కంత యె, ధ్రువునిపై/నం తై, మహర్వాటిపై 
నంతై, సత్యపదోన్నతుం డగుచు బ్ర/హ్మాండాంతసంర్ధి యె. 


రవిబింబం బుపమింపం బాత్ర మగు-ఛ/త్రం బై, శిరోరత్న మై, 
శ్రవణాలంకృత మై, గళాభరణ మై,/ సౌవర్ణకేయూర మై, 
ఛవిమత్మంకణ మై, కటిస్థలి నుదం/చద్ధంట యై, నూపుర 
ప్రవరం బై, పదపీఠ మై వటుడు దాం/బ్రహ్మాండము న్నిండుచోన్‌. 


ఒకే పాదులో పుట్టినవి ఈ రెండు పద్యాలు. ఈ రెంటిలోనూ వామనమూర్తి 
ధరిస్తున్న విశ్వరూపమే వర్ణించబడింది. 


మొదటి పద్యంలో గగనవీధి మొదలుకొని సత్యలోకందాకా ఆ పొట్టి వడుగు 
పొందిన విరాడ్రూపం చిత్రించబడింది. వటుడు ఆకాశాన్ని మబ్బులను, సూర్య 
చంద్రులను, ధ్రువుణ్జి, మహర్లోకాన్ని క్రమక్రమంగా దాటిపోతున్నాడు. ఈ క్రమాన్ని 
చెప్పడంలో అద్భుతత్వం ప్రధానతత్త్వం. అందుకు సరిపడే తెలుగు నుడులను 
అందుకున్నాడు పోతన్న. “ఇంత, “అంత, “ఇంతై”, “అంత, “అంతె, “అంతై” - 
అన్న అచ్చతెలుగు పరిమాణవాచకాలను కొలమానాలుగా స్వీకరించి ఆ 
బ్రహ్మాండాంతసంవర్ధకుని స్వరూపాన్ని సమర్ధంగా వర్ణించినాడు. కానీ, ఈ వర్ణన 
చదువుతూ ఉంటే సామాన్య పాఠకునికి మతి చెదిరిపోతుంది. ఎక్కడి నభోవీధి? 
ఎక్కడి ప్రభారాశి? ఎక్కడి (ధువలోకం? ఎక్కడి మహర్షోకం? ఎక్కడి బ్రహ్మపదం? 
చిక్కులో పడిపోతాడు జిజ్ఞాసువు. తలనిండా ఆ త్రివిక్రమావతారమే ప్రళయాభీలంగా 
ఆక్రమించుకుంటుంది. బుర్రలొ బొమ్మ నిలువదు. అందుకే అందుకున్నాడు రెండో 
పద్యం. 

నిదానంగా, దృశ్యచిత్రప్రధానంగా త్రివిక్రమాకృతిని తీర్చిదిద్దినాడు. ఇప్పుడు 
చూడండి! అంచెలంచెలుగా భిన్నభిన్నావస్థల్లో వటుడు పొందిన క్రమవర్ధనం... 


అదుగో! ...అంబరాలను దాటి ఎదిగిపోతున్న వామనుడు. అతనికి గొడుగుగా 
నిలిచిన సూర్యుడు. మరీ మరీ పెరుగుతున్నాడు. అదే సూర్యబీంబం భాసించింది 
- శిరోమణిగా, కర్ణభూషణంగా, కంఠాభరణంగా, దండకడియంగా, కంకణంగా, 
మేఖలాఘంటికగా, చరణనూపురంగా, చివరికి పదపీఠికగా. 


ఈ పద్యంలో చెప్పదలచుకున్నది వామనుని క్రమపరిణామం. అందుకు 
సూర్యబింబం ఒక ప్రమాణం. ఆ ప్రమాణం స్థిరంగా నిలిచి ఉంది. ఈ పరిణామం 
అనుక్షణం ఊర్థ్వముఖంగా వర్థిల్లుతూ ఉంది. వామనుని వ్యాపకత్వం ఒక్కమాటు 
జరిగింది కాదు. అవస్థాభేదంతో అతిశయించిన ఆకృతి అది. ఆ రూపానికి పోతన్న 
కట్టిన బొమ్మలు చలనశీలాలూ చైతన్యమూలకాలూ ముందటిపద్యంతో మతిచెదిరిన 
పాఠకుడు ఈ పద్యంతో తేరుకుంటాడు. బ్రహ్మాండమైన ఒక దివ్యరూపాన్ని కనుల 
ముందు నిలుపుకుంటాడు. 


ఈ ఉల్లేఖం మూలభాగవతంలో లేదు. ఇవి వ్యాసుడు గీసిన బొమ్మలు 
కావు. పోతన్న కవితాత్మలో మెదిలిన సువర్ణచిత్రచ్చవులు. 


“ఇంతింతై వటు డింతయై” అన్నప్పుడు నాటివటుని త్రివిక్రమత్వమే కాదు, 
నేటి ఒక సామాన్యుని అసామాన్యవృద్ధి కూడా స్ఫురిస్తుంది. “అబ్బొ! ఏమి చెప్ప 
మంటారు? మావాడు ఇంతింతై వటుడింతయై అన్నట్టుగా పెరిగిపోతున్నాడు”- 
అని లోకవ్యవహారంలో వినిపిస్తున్నది. 


యీ విధంగా పద్యపాదాలు నానుడులుగా మారిపోవడం ప్రజాకవిగా 
పోతన్న పొందిన ప్రత్యేక స్థానానికి నిదర్శనం. 
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ఊరక రారు మహాత్ములు; 

వా రధముల యిండ్లకడకు వచ్చుట లెల్లం 
గారణము మంగళములకు; 

నీరాక శుభంబు మాకు; నిజము మహాత్మా! 


వసుదేవుడు తన పురోహితుడైన గర్ల్గుణ్ణి (బ్రేపల్లెకు పంపిస్తాడు. నంద 
నందనుని కుశలము తెలుసుకుని రమ్మని. అతనికి సముచిత సత్మారములు చేసి 
నందుడన్న మాటలివి. 


“పెద్దలు ఊరకరారు. వారు సామాన్యుల ఇండ్లకు రావడం సర్వశుభాలకు 


కారణం.” 


ఇంతే. ఈ పద్యంలో మరే విశేషమూ లేదు. అయితే ఈ పద్యం ఎందుకు 
ఎన్నికైనట్టు? “ఊరకరారు మహాత్ములు” అనే మొదటిపాదం ఒక లోకోక్తిగా మారడం 
వల్ల. చిత్రమేమిటంటే: -ఇది పోతన్న పద్యపాదమని చాలామందికి తెలియకపోవడం. 
ఇంకొక చిత్రమేమిటంటే ఇది ఆ నందుడు పరమభక్తియుతంగా ప్రయోగించిన 
అర్థం. సగం మరుగున పడి కాస్త వెటకారాన్ని తనలో కలుపుకోవడం ఏమైతే 
నేమి? ఈ లోకోక్తి మన తెలుగు పలుకుబళ్ళతో పాటు పచ్చగా నేటికీ జీవిస్తున్నది. 
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చదివించిరి నను గురువులు 

చదివితి ధర్మార్థముఖరశాస్త్రంబులు; నేం 
జదివినవి గలవు పెక్కులు; 

చదువులలో మర్మ మెల్లం జదివితి దండ్రీం! 


మోక్షవిద్యతప్ప తన కొడుకు అన్ని విద్యలు చదవాలని హిరణ్యకశిపుని 
ఆకాంక్ష మోక్షాన్నిగూర్చి బోధించే చదువే చదువని ప్రహ్లాదుని ప్రగాఢ విశ్వాసం. 
ఈ సంగతి అప్పటికి తండ్రికి తెలియదు. అడుగుతున్నాడు తనయుడు నేర్చిన 
విద్యావిశేషాలేమిటని-ఒక్క పద్యం చెప్పి అర్థతాత్సర్యాలు వివరించుమని. అర్థతాత్ప 
ర్యాలేమిటి? ఒక పద్యంలో పరమార్ధసారాన్నే అందించినాడు ప్రహ్లాదుడు. చదివినవి 
పెక్కు శాస్త్రాలైనా చదువులసారం ఒక్కటేనని వడబోసి నిగ్గుదేల్చినాడు. “చదువులలో 
మర్మమెల్ల చదివితిని ని తేటపరచినాడు. అంతగా తేటపరచినా తామసం ముదిరిన 
దైత్యనాథునికి అది అంతు పట్టలేదు. సాత్వికులకు మాత్రమే బోధపడే విషయం 
అది. ఆ మర్మం సాధుజన సంవేద్యం. అఖిలముని జనహృద్యం. అది బ్రహ్మజ్ఞానం; 
ఆద్యం; అనవద్యం. 


సమస్త విద్యలకు సారభూతమైన బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని ప్రవచించి ఈ పద్యం 
పరమవ్యావహారిక జగత్తులో సైతం ప్రచలితంగా ఉంది. పరమార్థంలోనా? కానక్మర 
లేదు. మామూలు లౌకిక ప్రసంగాలలో కూడా. 


“ఎంతవరకు వచ్చింది నీ చదువు?” - ఒక ప్రశ్న. 
“చదువులలో మర్మమెల్ల చదివితి తండ్రీ” - తడుముకోకుండా సమాధానం. 


ఆ పంక్తికి అంతప్రాణ ముంది కాబట్టే ఇన్నేళ్ళుగా ఇన్నినోళ్ళుగా చలామణిలో 
ఉంది. 
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బలయుతులకు దుర్చలులకు 
బల మెవ్వండు, నీకు నాకు బ్రహ్మాదులకున్‌ 
బల మెవ్వండు, ప్రాణులకును 
బల మెవ్వం డట్టి విభుండు బల మసురేంద్రా! 
అహంకారానికి ప్రతిరూపం హిరణ్యకశిపుడు. సౌజన్యస్వరూపం ప్రహ్లాదుడు. 
ఇద్దరి మధ్య పెద్ద వాదమే జరిగింది. “నేను తప్ప ఇంకెవడు గొప్ప” అని తండ్రి 
పిడివాదం. “అందరినీ మించినవాడు ఆపై నొకడున్నాడు” అని కొడుకు సంవాదం. 
“ఎవని బలం చూసుకుని వాదిస్తున్నావు?” అంతే “ఎవడు సృష్టికే కాదు, సృష్టికర్తకే 
బలమో ఆ విభుడే నాకు బల” మని ఆ పరమభక్తుని సమాధానం. 
“బలి శబ్దం ప్రాసస్థానంలో మరీమరీ రావడం ఈ పద్యానికి కొండంత 


బలం. 
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కాననివాని నూతంగొని/ కాననివాండు విశిష్టవస్తువుల్‌ 
గాననిభంగిం గర్మములు/గైకొని కొందజు కర్మబద్దులై 
కానరు విష్ణు; గొంద అిటం/గందు రకించిన వైష్ణవాంఘ్రి సం 
స్థానరజో -భిషిక్తులగు/సంహృతకర్ములు దానవేశ్వరా! 


— గ — 


విష్ణువు సర్వాత్ముడు. జీవులు కర్మబద్దులు. వెలుతురులో ఉన్నా చీకటిలోనే 
ఉంటారు. చూస్తున్నా మనుకుంటున్నా చూడలేని స్థితిలో ఉంటారు. 'కానని అనే 
మాటను మూడు నాలుగుసార్లు ప్రయోగించి ఆ జీవుల అంధతను అజ్ఞతను 
నొక్కిచెప్పినాడు పోతన్న. మరికొందరున్నారు. వారు ఈ కొందరి వంటివారు 
కాదు. సంహృతకర్ములు. భాగవతుల పాదధూళితో పునీతులైనవారు. వారే 
విష్ణువును కనగలిగేవారు. కర్మబద్దులకు విముక్తకర్ములకు ఉన్న భేదాన్ని తేట 
మాటలలో తెలిపిన పద్యమిది. 


29 


ఇందు గలండందు లేండని 

సందేహము వలదు; చక్రి సర్వోపగతుం; 
డెందెందు వెదకి చూచిన 

నందందే గలండు దానవాగ్రణి; వింటే! 


“సర్వం విష్ణుమయం జగత్‌ ఈ లోకమంతా విష్ణుమయమే. ఇది తెలుగునాట 
బాగా వాడుకలో ఉన్నమాట. ఈ పద్యానికి ఇదే పునాది. అయితే కట్టడంలో 
పోతన్న పనితనం కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తున్నది. మొత్తం పద్యాన్ని పిండితే చేతి 
కందే సారం చిటికెడే! - దేవుడంతటా ఉన్నాడు. చక్రి “సర్వోపగతుడు” 'దానవా(గణి” 
వంటి మూడు నాలుగు పదాలను తీసివేస్తే మిగిలే మాటలు “ఇందులు’ “అందులు” 
“ఎందెందులు' 'అందందులు”. ఈ బిందుపూర్వక దకారాల పొందికలే ఈ పద్యంలో 
పొదిగిన అందాలు. ఈ అందాల అల్లికవల్లనే ఈ పద్యం నిత్యస్మరణీయంగా 
నిలిచిపోయింది. 


ఇంకొక విశేషం ఉంది. భగవత్పరంగా వ్రాయబడిన ఈ పద్యంలోని 
పరమార్థం అప్పుడప్పుడు మరుగున పడిపోవడం కూడా జరుగుతుంది. ఏ 
పెద్దమనిషో ఈపూట ఇక్కడుండి మరో గడియలో ఏ ఢిల్లిలోనో ఉంటే ఆ వార్తను 


విన్న తెలుగువాడు వ్యాఖ్యానిస్తాడు. “అబ్బో! ఆయనకేం! ఇందు గలడందు లే డని 
సందేహమువలిదని. 


J 


— ర —— 


ఎన్నో సందర్భాలలో నెమరు వేసుకోవడానికి ఉపయోగపడే పద్యపాదాలు 
పోతన్నవి. అందుకే అతడు “ఇజం” ఎరుగని ప్రజాకవి. 


30 


నన్ను గన్నతండ్రి! నాపాలిదైవమ! 
నా తపఃఫలంబ! నా కుమార! 

నాదు చిన్నివడుగ! నా కులదీపక! 
రాంగదయ్య! భాగ్యరాశి వగుచు. 


ఇవి వామనుణ్ణి కన్నతల్లియైన అదితి మాటలే కానక్కరలేదు. ఏ తెలుగు 
తల్లయినా ఇలాగే అంటుంది. ఎద చేసిన వాత్సల్యంతో మూర్తి కట్టిన మాతృత్వంతో 
నడిచే ఈ పద్యానికి జీవం “నన్ను గన్నతండ్రి” అనే అచ్చ తెలుగు పలుకుబడి. 


కన్న కొడుకును కన్నతండ్రి అని పిలవడం తెలుగు భాషకు దక్కిన వరం. 
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జో జో కమల దళేక్షణ! 

జోజో మృగరాజమధ్య! జోజో కృష్ణా! 
జో జో పల్లవకరపద! 

జోజో పూర్ణేందువదన జో జో యనుచున్‌. 


కందంలో అందంగా ఇమిడిన జోలపాట ఇది. “జో అచ్యుతానంద జో జో 
ముకుంది అనే జోలపాట పాటల్లో ఎంతపేరు మోసిందో పద్యాల్లో ఇది అంత 
వాసికెక్కింది. ఎందరెందరో తెలుగుతల్లులు ఇది పోతనన పద్యమని తెలియకుండానే 
మనసారా పాడుకునేవారు, మాతృత్వ మాధుర్యాన్ని తనివితీరా అనుభవించేవారు. 


ప్రాసస్థానంలో “జో జో? అంటూ ఉండడం వల్ల, మధ్య మధ్య కృష్ణపరమైన 
ముచ్చటైన సంబోధన లుండడం వల్ల ఇటు రక్తికీ అటు ముక్తికీ మూలకందమైంది 
ఈ కందం. 
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అమ్మా! మన్ను దినంగ నే శిశువునో?/ యాంకొంటినో? వెల్టినో? 

నమ్మంజూడకు వీరి మాటలు మది;/న్న న్నీవు కొట్టంగ వ్రీ 

రి మ్మార్గమ్ము ఘటించి చెప్పెదరు; కా/దేనిన్‌ మదీయాస్య గం 

ధ మ్మాఘ్రాణము సేసి నా వచనముల్‌/దప్పైన దండింపవే! 

గోపాలకృష్ణుని బాల్యలీలలను వివరించే ఘట్టమిది. ఒకనాడు చిన్నికృష్ణుడు 

మన్ను తిన్నాడు. బలభద్రులు మొదలైన గోపకుమారులు యశోదకు ఈ విషయాన్ని 
చేరవేసినారు. “ఒరే నాన్నా! మన్నేటికి తిన్నావురా? తినడానికి మరే పదార్థం 
లేదా?” అని ఆ పిచ్చితల్లి అడుగగా ఆ చతురమూర్తి ఇలా అంటాడు- “అమ్మా! 
నేను పసివాణ్ఞా? పిచ్చివాణ్లా? వీళ్ళ మాటలను నమ్మకమ్మా! నన్ను కొట్టించడానికి 
ఎత్తువేసినారు. కాదంటావా? అయితే నా నోరు చూడు! ఆం అప్పుడు తప్పయితే 
దండించు” 


బలే ఎత్తువేసినాడు ఆ లీలా గోపాలుడు. “అమ్మా! మన్ను తినంగ నే శిశు 
వునో” అంటాడు. నిజమే! అతడు శిశువు? బ్రహ్మాండ భాండాలే ఆ అవతార 
పురుషుని కంటికి ఆటబంతులు. “నేను వెర్రినా?” అంటాడు. నిజమే. సమస్త 
జీవకోటులకు వెర్రెక్కించే సౌందర్యాభిరాముడు ఆ మహానుభావుడు. ఇంతకూ ఆ 
జగజంత యశోదమ్మకు తన ఈశ్వరత్వాన్ని చూపించాలని వేసిన ఎత్తది. 

“నేను, శిశువునో, 'వెర్రినో అన్న చిన్నచిన్న మాటల్లో పరమాతృ్మతత్వాన్ని 
ధ్వనింపజేసినాడు పోతన్న. 
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కలయో! వైష్ణవ మాయయో! యితర సం/కల్పార్థమో! సత్యమో! 
తలప న్నేరక యున్నదాననా? యశో/దాదేవింగానో! పర 
స్థలమో! బాలకుందెంత? యీతని ముఖ/స్థంబై యజాండంబు ప్ర 
జ్వలమై యుండుట కేమి హేతువా? మహా/శ్చర్యంబు చింతింపంగన్‌. 


అన్నట్టుగానే ఆ మన్నుదొంగ నోరు తెరువనే తెరిచినాడు. అనుకున్నట్టుగా 
ఆ వెర్రితల్లి చూడనే చూసింది. ఏమిటి?-మన్నేనా? అక్షరాలా. కానీ, మరో 


రూపంలో-సముద్ర, పర్వత, భూగోళ, సూర్య, చంద్ర, దిక్సాలురతో కూడుకున్న 
(బ్రహ్మాండ రూపంలో-చూసింది. చూసింది; కృష్ణుని నోరు తెరిపించి చూసిన తానే 
నోరు తెరిచింది. ఎక్కడి బాలుడు? ఏమిటీ ఆశ్చర్యం? ఎక్కడి ముఖం? ఎక్కడి 
(బ్రహ్మాండం? నిజమని ఎట్లా నమ్మేది? కల కావచ్చు. లేక వైష్ణవమాయ కావచ్చు. 
ఇంతకూ తానను యశోదాదేవి కాకపోవచ్చు. ముగ్గయశోద మనసులో 
సహజభాసురంగా చెలరేగిన తలపు లవి. 


ఈ అనుమానాల వెనుక పరమసత్యం దాగి ఉన్నది. యశోద పేరిట ఉన్న 
ఆ జీవికి నిజంగా అది కలయే. అవశ్యం అది వైష్టవమాయయే. తాను 
“'యశోదాదేవిని కానేమో” అన్న ఊహలోనే ప్రాణిసహజమైన భ్రాంతియవనికను 
తొలగించినాడు పోతన్న అద్భుతత్వం మిషతో ఆత్మావిష్కరణ కావించినాడు పోతన్న 


అయితే తన కొడుకు పరమేశ్వరుడని యశోద తలచింది క్షణకాలమే. 
తరువాత బోలెడు కథ జరుగవలసి ఉంది. అప్పటితో ఆ మాయ ముగిసింది. 
మళ్లీ ఎప్పటి యశోదమ్మ, మామూలు గోపాలబాలుడు. 
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ఓయమ్మ! నీ కుమారుండు 

మాయిండ్రను బాలుపెరుంగు మననీండమ్మా! 
పొయెద మెక్కడి కైనను; 
మాయన్నలసురభులాన; మంజులవాణీ! 


యశోదమ్మతో ఇరుగుపొరుగు గోపెమ్మలు పెట్టుకున్న మొర ఇది. తమ 
ఇండ్లలో పాలూ పెరుగూ కాజేస్తున్నాడని, తాము ఎక్కడికైనా వెళ్ళిపోతామని 
వారిగోడు. ఎక్కడికి పోతారు? తమ అన్నలున్నచోటికి, అంటే పుట్టింటికి. ఆ 
పుట్టింటిమీద ఒట్టేసుకోవడంలో వాళ్ళు ఎక్కడికి పోదల్చ్బుకున్నారో తెలుస్తుంది. 


ఏముందీ పద్యంలో? “ఓ యమ్మ నీ కుమారుడు” అని ఎత్తుకోవడంలో 
ఉంది. ఆ మొరను, వారి తొందరను సహజసంభాషణలో చిత్రించడంలో ఉంది. 


ఏ అలంకారమూ లేకపోవడమే యీ పద్యానికి అలంకారం. 
OOO — —_ 
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మాటిమాటికి వ్రేలు మడిచి యూరించుచు 
నూరుంగాయలు దినుచుండు నొక్కం; 
డొకనికంచములోని దొడిసి చయ్యన (మింగి 
చూడు లేదని నోరు సూపు నొక్కం; 
డేగు రార్లురచల్లు లెలమిం బన్నిద మాడి 
కూర్చొని కూర్చొని కుడుచు నొక్క 
డిన్నియుం దగంబంచి యిడుట నెచ్చెలితన 
మనుచు బంతెనగుండు లాడు నొకండు; 


కృష్ణుంజూడు మనుచు గికురించి వరు మోలి 
మేలి భక్ష్యరాశి మెసంగు నొకండు; 

నవ్వు నొకండు; సఖుల నవ్వించు నొక్కండు; 
ముచ్చటాడు నొకండు; మురియు నొకండు. 


చుట్టూ గోపబాలురు కూర్చున్నారు. మధ్యలో బాలకృష్ణుడున్నాడు. అందరూ 
కలసి నవ్వుతూ, తుళ్ళుతూ, ఇకిలిస్తూ, కికురిస్తూ తెచ్చుకొన్న చల్చులు తింటున్నారు. 
ఆ తినే తీరును, ఆ కుజ్జవాళ్ళ హుషారును అప్పటికీ ఇప్పటికీ కళ్ళకు కట్టేటట్టు 
చిత్రించినాడు పోతన్న ప్రతి పలుకుబడిని తూచి తూచి వేసినాడు. ఆ ట్రేలు 
మడిచి ఊరించడం, ఊరగాయలు తినడం, ఒకని కంచంలోనిది మరొకడు గబుక్కున 
మింగి 'చూడు లేదిని నోరుచూపడం, పందెం కాచి ఐదారుగురు తినవలసిన 
బువ్వను పట్టించి, దట్టించి ఒక్కడే తినడం...ఓ! ఎన్నెన్ని సరదా చేష్టలు! ఎంతటి 
స్వాభావిక చిత్రణం! 

ఇప్పటి పిక్నిక్‌ వాతావరణానికి ఎప్పుడో బొమ్మకట్టి చూపినాడు ఆ మహాకవి. 
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కర్ణాలంబితకాకపక్షములతో / (గైవేయహారాళితో 

స్వర్ణ బ్రాజితవేత్రదండకముతో/ సత్పింఛదామంబుతోం 
బూర్జోత్సాహముతో ధృతాన్నకబళో / త్భుల్లాబ్బహస్తంబుతోం 
దూరత్వంబున నేగె లేంగలకు నై/ దూరాటవీవీథికిన్‌. 


చల్చులు తినే సంబరంలో ఉన్నారు గోపకులు. పచ్చని గరికజొంపాల 
ముచ్చటకులోనై దూరదూరాలకు వెళ్ళిపోయినవి గోవులూ, లేగలూ. ఆ లేగలను 
మళ్ళించడానికి సాగిపోతున్న గోపాలమూర్తిని నయనాభిరామంగా చిత్రించినాడు 
పోతన్న. 


కూర్చిన సమాసాలు, సమకూర్చిన మధురాక్షరాలూ రమణీయచిత్రణకు 
మారాకు హత్తినవి. 


చెవులదాక వ్రేలాడు కురులగుత్తులతో, మెడలో మిలమిలలాడు రత్న 
హారాలతో, చేతిలో నిగనిగలాడు పుత్తడిబెత్తంతో, సిగలో కలకలలాడు నెమలి 
ఖించంతో, పూర్ణోత్సాహంతో పురోగమనిస్తున్నాడు ఆ చిన్నారిగోపన్న ఈ వర్ణనంతా 
ఒక ఎత్తు. 'ధృతాన్నకబళోత్సు ల్లాబ్దహస్తంబు'తో అన్న కొసరు మరొక ఎత్తు. ఈ 
గోపబ్బందం చల్చులు తినడం పూర్తికాకముందే గోబ్బందం వెళ్ళిపోయింది. “మరేమీ 
తొందరలేదు. మీరు మీ సాపాటు కానియ్యండి. నా పాటు నేను పడతాను” అని 
తినవలసిన అన్నపు ముద్దను అరచేత పట్టుకొని బయలుదేరినాడు ఆ హొయలు 
కాడు. 


నందనందనుని అలంకారాలకు వింత సొబగును కూర్చింది ఆ ఇంత 
అన్నపు ముద్ద. మాటలా మరి! మాధవభక్తుడైన పోతన్నకు కన్పడిన గోపాలకృష్ణుని 
నిసర్గరూపమిది. 
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నల్లనివాండు పద్మనయ నంబులవాండు కృపారసంబు పై 
జల్లెడువాంయడు మౌళిపరి సర్పితఫించమువాండు నవ్వు రా 

జిల్లెడుమోమువాండొకండు చెల్వలమానధనంబు దోచెనో 
మల్లియలార! మీ పొదల మాటున లేండుగదమ్మ! చెప్పరే. 


పైకి ప్రణయకలాపంగా కనిపించే గోపికాకృష్ణుల సంబంధం నిజానికి 
జీవాత్మపరమాత్మల అనుబంధం. గోపిక లెవరు? ఆ గోపాల చూడామణి ఎవరు? 
ఎందరో గోపికలు, ఒక్కడే కృష్ణుడు. ఇందరు గోపసుందరులు ఆ ఒక్క నల్లనయ్యను 
ఎందుకు వలచినట్టు? వెర్రెత్తి పరిపరివిధాలుగా ఎందుకు పిలిచినట్టు? ఇంతకు 
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వారి వయసెంత? గోపాలుని ప్రాయమెంత? స్టూలదృష్టికి పారాడే ప్రశృలివి. 
సూక్ష్మ దృష్టికి తళుకాడే సమాధానాలు వేరు. 


ఆ కృష్ణుడు కేవలం గోపాలకృష్ణుడు కాడు. అవతారపురుషుడు. చేరెడేసి 
కన్నులతో తలపై నెమలికుచ్చులతో, కరుణ వెదజల్లే చూపులతో, మరులూరించే 
నవ్వులతో తమ మానధనాన్ని దోచుకున్న శృంగారమూర్తే ఆ గోపాంగనలకు 
కనిపిస్తున్నాడు. వారి మాటల మెరుగు పూతల్లో ఆ అందాల రూపమే కనిపిస్తున్నది. 
కాని, లోతుల్లోకి వెళితే ఆ “నల్లనివాడు, నీలమేఘశ్యాముడు” ఆ “'పద్మనయనంబుల 
వాడు పుండరీకాక్షుడు. ఆ 'కృపారసంబుపై జల్లిడువాడు అపారకరుణాసాగరుడైన 
శ్రీమన్నారాయణుడు. అతడు దోచినది 'చెల్వల మానధనం” కాదు. వారి 
వ్యామోహగుణం. ఆ అల్లరి గోపాలుడేడని అడుగుతున్న దెవ్వరిని? మాటా పలుకూ 
ఎరుగని మల్లెలను. అవి బదులుపలుకుతాయనే అడుగుతున్నారా వారు? కామార్తు 
లకు ఏది చేతనం? ఏది జడం? ఎవరు చెప్పగలరు? ఆ కామార్తిలో - కడ 
ఎరుగని ఆ విభ్రాంతిలో- సలసల కాగిన జీవాత్మల ఆక్రందానికి సుందరరాగ 
కల్పనం ఈ సురుచిరపద్యం. 

ఈ పద్యం ప్రతి తెలుగువాని రసనాగ్రంపై కదలాడడానికి “నల్లనివాడు” 
అన్న చల్లని తెలుగునుడి ఒక కారణం కాకపోదు. 


మొదటిపాదంలో “నల్లనివాడు చివరిపాదంలో 'మల్లియలారి ఈ రెండు 
పదాలు ఈ పద్యమూర్తికి ఇరుభుజాలు. 


38 


అదె నందనందనుం డంతర్శితుండయ్యెం 
బాటలీతరులార! పట్టరమ్మ! 
హేలావతులం గృష్ట! యేల పాసితి వని 
యెలేయలతలార! యడుగరమ్మ! 
వనజాక్షుండిచటికి వచ్చి డాగడుగదా 
చూతమంజరులార! చూడరమ్మ! 
మానినీమదనుతో మారాక యెతింగించి 
మాధవీలతలార! మనుపరమ్మ! 


జాతిసతులం బాయ నీతియె హరి కని 
జాతులార! దిశలం జాటరమ్మ! 
కదళులార! పోయి కదలించి శిఖీపింఛ 
జూటుం దెచ్చి కరుణం జూపరమ్మ! 


అందాకా తమతోకూడియాడి అంతలోనే మాయమైన మురళీలోలుణ్ణి 
అన్వేషిస్తున్నారు మదనపరవశలైన గోపికలు. మదిలో మదనుడు చొరబారితే కలిగే 
అవస్థలు ఇన్నన్ని కావు. కన్నెసిగ్గు కరిగిపోతుంది. మేనివన్నె తరిగిపోతుంది. ఏదీ 
రుచించదు. ఏ దిక్కూ తోచదు. ఏదేదో ఉన్మాదం, ఏమేమో ప్రలాపం. ఈ పద్యంలో 
ఉన్న మన్మథావస్థ ఆ (ప్రలాపమే. మరుని తొందరలో ఓపికలు పోయిన గోపికలు 
విరహిణులై విహ్వలలై తరులనూ విరులనూ వల్లరులనూ మంజరులనూ 
అడుగుతున్నారు. “ఏడీ? తమ మానస చోరుడేడి?'అని. వారి ప్రలాపాన్ని, విరహా 
లాపాన్ని సహజరమ్యంగా చిత్రించిన పద్యమిది. అయితే ఈ ఉన్మత్త ప్రలాపం 
కేవలం ఆంగికసంక్షోభం వల్ల కలిగింది కాదు. పంచేంద్రియతర్పణమే దీనికి 
పరమావధి కాదు. మధురభక్తిలో ఇది ఒక విచిత్రదశ. ఈ పిలుపు సమ్ముగ్గచిత్తలైన 
ఆ గోపికల అంతరాత్మలకే మేలుకొలుపు. 
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కిటి యై కౌంగిట జేర్చెను, 

వటుండై వర్ధిల్లి కొలిచె వడిం గృష్టుం డై 
యిటం బదచిహ్నము లిడెం (గ్రిం 
దటిబామున నేమి నోంచితమ్మ! ధరిత్రీ! 


హరి వరాహమూర్తియై ధరిత్రిని కౌగిట చేర్చుకున్నాడు. వామనమూర్తియై 
బ్రహ్మాండాన్ని కొలిచినాడు. శ్రీకృష్ణమూర్తియై తన అడుగుజాడలతో పుడమిని పునీతం 
చేసినాడు. గత జన్మలో ధరాపురంధ్రి నోచుకున్న పుణ్యమది. గోపాలమౌళి పాదాల 
గుర్తులను కనుగొన్న గోపికల భావపరంపర ఇది. బేలలుగా అగుపించే గోపాం 
గనలనోట వాసుదేవుని మూలతత్త్వమే పలికింది. మూడు అవతారాలలోనూ 
భూరమణికీ నారాయణునికీ ఉన్న సాంగత్యమే ఈ పద్యంలో ధ్వనించింది. 
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భూషణములు సెవులకు, బుధ 

తోషణము, లనేక జన్మదురితౌఘ విని 
శ్చోషణములు, మంగళతర 

ఘోషణములు గరుడగమను గుణభాషణముల్‌. 


రుక్మిణీ కల్యాణఘట్టానికి తిలకంలాంటి పద్యమిది. ఈ తిలకం దిద్దుకున్న 
తర్వాతనే కథాకల్యాణి కదలాడుతుంది. గరుడగమనుని గుణగణ కీర్తనలు ఎంత 
విలువైనవో తెలుపుతుందీ పద్యం. అవి కర్ణభూషణములట. పండితులను అలరించే 
వట. అనేక జన్మల పాపాలను తొలగించేవట. కల్యాణప్రదములైన నినాదములట. 


ఈ పద్యంలో అర్థం కంటె శబ్దం, ఆ శబ్దరూపంకంటె అది పలికించేనాదం 
ముఖ్యమైనది. లాక్షణిక దృష్టికి “భూషణములు 'తోషణములు” ఇత్యాదిప్రాసస్టానాలు 
త్రిప్రాసం కిందికో చతుష్ట్రాసం కిందికో వస్తాయి. కాని, ఇవి ఒకరకంగా 
వాక్యంచివర ఉండే అంత్యప్రాసలవంటివి. ప్రానస్థానంలో ఉన్నా అంత్యప్రాసల 
దరువుల్లాగా శ్రవణసుఖాన్ని కూర్చే కూర్చులివి. 


ఇలాంటి పద్యాలు వ్రాయడం పోతన్నకు మామూలే. చెప్పదలచుకున్న 
వస్తువు చిక్కనిది కానప్పుడు మధ్యమధ్య ఇలాంటి ప్రాసక్రీడలకు లోనవుతుంటాడు. 
వాసుదేవుని గుణభాషణములు వర్ణించాలని మనస్సు చెప్పింది. ఇంకేమి? 
“భాషణములు అనే మాటకు సరితూగే పదాలు ప్రాసస్థానంలో తమంత తామే 
వచ్చి కుదురుకున్నవి - “భూషణములు” “'తోషణములు 'ఘోషణములు శోషణ 
ములు” అంటూ: 

ఈ పద్యాన్ని పిండితే వచ్చే అర్థం ఆవంత. చదివితే ఉదయించే నాదం 
కొండంత. పోతన్నకు పుట్టెడు పేరు తెచ్చిన గుణాల్లో ఈ అక్షరరమ్యత ఒకటి. 
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బంధువులెల్లం గృష్ణునకు/ బాలిక నిచ్చెద మంచు శేముషీ 
సింధువులై విచారములు / సేయంగ వారల నడ్డపెట్టి దు 
స్పంధుడు రుక్మి కృష్ణునెడం / జాల విరోధము జేసి మత్తపు 
ప్పంధయవేణి నిత్తు శిశు / పాలున కంచుం దలంచె నంధుండై 


ఉదిత యౌవనయైన రుక్మిణి తన తండ్రి ఇంటికి వచ్చిపోయే అతిథులవల్ల 
కృష్ణుని అందచందాలను గూర్చి, శార్యసాహసాలను గూర్చి విన్నది. తనకు తగిన 
విభుడు అతడే అని నిశ్చయించుకున్నది. 


అక్కడ హరి కూడా బాలామణి రుక్మిణి తనకు తగిన ఇల్లాలని అనుకున్నాడు. 
రుక్మిణి బంధువులందరూ ఈ ఆలోచనలోనే ఉన్నారు. వారు శేముషీసింధువులు 


కాబటి. 
ల 


అందరికీ అద్దుపుల్లగా తయారైనాడు రుక్మిణి అన్న రుక్మి. ఆమెను శిశు 
పాలునికి కట్టబెట్టాలనే పన్నాగంలో ఉన్నాడు - అతడు అంధుడూ దుస్సంధుడూ 
కాబట్టి. ఈ అంధత్వం కంటికి సంబంధించింది కాదు, మతికి సంబంధించినది. 
అతని మతిని చీకటి ఆవరించింది. తామసం ప్రకోపించింది. తమో గుణభూయిష్టు 
నికి బుద్ధిమంతుల విచారాలు తలకిందులుగా కనిపిస్తాయి. అందుకే వాడు 
దుస్సంధుడయినాడు. 


“సంధి అంటే సంయోగం. రుక్మిణి కృష్ణుల సంయోగం లక్ష్మీనారాయణుల 
సంయోగం. ఇది సుసంధ. రుక్మిణిని శిశుపాలునికి కూర్చాలనే దృక్పథం దుస్సంధ. 
ఇది అయోగ్యం. తామసాంధుడైన రుక్మి దుస్సంధుడు గాక మరేమవుతాడు? 


మూల భాగవతంలో “అంధుడై” అనే మాటకు బదులు 'కృష్ణద్విట్‌ అని 
వున్నది. కృష్ణద్వేషి అంటే ఆ ప్రత్యేకవ్యక్తిని దూషిస్తున్నవాడు. తెలుగులో “అంధుడై' 
అనడం వల్ల రుక్మి సహజధూర్త ప్రకృతి బయటపడింది. 'శేముషీసింధువు” లనే 
మాట కూడా పోతన్న చేర్చే. 'విచారములు సేయగా” అనేది ఈనాటికీ ఆ అర్ధంలోనే 
వాడుకలో వున్న పలుకుబడి. 


—_ గ —— 
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ఏ నీ గుణములు కర్ణేం[ద్రియంబులు సోంక 
దేహతాపంబులు దీజిపోవు; 

నే నీ శుభాకార మీక్షింపం గన్నుల 
కఖిలార్థలాభంబు గలుగుచుండు; 

నే నీ చరణసేవ లే ప్రొద్దు చేసిన 
భువనోన్నతత్వంబుం బొందంగలుగు; 

నే నీ లసన్నామ మేప్రొద్దు భక్తితోం 
దడవిన బంధసంతతులు వాయు; 


నట్టి నీయందు నాచిత్త మనవరతము 
నచ్చియున్నది; నీయాన; నాన లేదు; 
కరుణం జూడుము కంసారి; ఖలవిదారి! 
శ్రీయుతాకార! మానినీచిత్తచోర! 


రుక్మిణి పంపిన పరిణయసందేశంలోని ప్రథమపద్యమిది. కృష్ణుడు ఆ 
బాలామణి దృష్టికి కేవలం కంసారి, ఖలవిదారి మాత్రమే కాదు, శ్రీయుతాకారుడు, 
మానినీచిత్తచోరుడు కూడా. తాను మానిని, తన చిత్తమును ఏనాడో దొంగిలించిన 
వాడు ఆ శ్రీధరుడు. అతడు కేవలం గోపాలుడు కాడు. శ్రీపాలుడు. కన్నెగా ఉన్న 
రుక్మిణికి జన్మాంతర సంసారం వల్ల కైముత్యంలా భాసించిన సత్యమిది. అందుకే 
ఈ సంబోధనలను అంత బరువుగా ప్రయోగించింది. తన శరీరంలోని సర్వేంద్రి 
యాలు సమస్తాణువులు అతని పొందుకొరకు తహతహలాడుతున్నాయని చాటులేని 
మాటలలో తేటపరచింది. నీ యాన, నాన లేదు అని అన్నది. 'నీయాని అంటే 
నీతోడు సుమా! 'నాని అంటే సిగ్గు, కన్యాసహజమైన సిగ్గును కూడా విడిచి కేలొగ్గి 
అడిగింది తనను కరుణించుమని. అతని గుణాలు వింటే తన దేహతాపం 
తీరిపోతుందట! అతని రూపం చూస్తే కనులపండువట! అతని చరణాలను సేవిస్తే 
మహోన్నతి కలుగుతుందట! అతని పేరు తలిస్తే భవబంధాలు తొలగిపోతాయట! 
ఎవరీతడు? ప్రియుడేనా? కాడు, విశ్వమయుడు. కేవలం తనకు కాబోయే వరుదేనా? 
కాదు; విశ్వేశ్వరుడు. 


—_—_ ఊఊ 


నవవిధభక్తుల్లో నాలుగు భక్తిమార్గాలను ఈ పద్యంలో పొందుపరచినాడు 
పోతన్న మొదటి పాదంలో శ్రవణం, రెండవ పాదంలో దర్శనం, మూడవపాదంలో 
పాదసేవనం, నాలుగవ పాదంలో కీర్తనం. మొదటి రెండు పాదాలు మూలంలోనివే. 
తరువాతివి రెండు పోతన్న చేర్చినవి. నాలుగు పాదాలలో నాలుగు విధాల భక్తి 
పథాలను నిర్దేశించి ఆ శృంగాటకం మీద రుక్మిణిని అధిష్టింపజేసినాడు. ఇప్పుడు 
కనిపిస్తున్న రుక్మిణి బాలామణి మాత్రమె కాదు, మధురభక్తికి సంకేతంగా నిలిచిన 
మానినీశిరోమణి. 


“ఏవీ” అని ఎత్తుకొని నాలుగు పాదాల వరకు నిర్వహించడంలో ఉంది ఈ 
పద్యంలోని సగం అందం. 
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ధన్యున్‌ లోకమనోభిరాముం గుల వి/ద్వారూపతారుణ్య సౌ 
జన్యశ్రీ బలదాన శౌర్యకరుణా/సంశోభితున్‌ నిన్నునే 

కన్యల్‌ గోరరు? కోరదే మును రమా/కాంతాలలామంబు రా 
జన్యానేకపసింహ! నా వలననే/జన్మించెనే మోహముల్‌? 


రుక్మిణి శ్రీకృష్ణుజ్ఞి వలచింది. తాను వలచిన సంగతి సిగ్గువిడిచి తెలిపింది. 
అంతటితో ఊరుకోలేదు. తనకు కలిగిన మోహాన్ని ఒక చతురుడైన న్యాయవాదిలా 
సమర్థించడానికి పూనుకుంది. కృష్ణుని సకల సద్దుణాల పట్టిక ఇచ్చింది. అబ్బబ్బ! 
ఎన్ని గుణాలని! వంశం, విద్య, రూపం, యౌవనం, సౌజన్యం, సంపద, శౌర్యం, 
దానం, దయ-ఇన్ని గుణాలు కలబోసిన మూర్తిని ఏ కన్యలు కోరరు? అని 
ప్రశ్నించింది. నేను కోరుతున్నాను” అంటే చాలదా? ఎందరెందరో కోరుతున్నారు 
కాబట్టి తాను కోరుతున్నదా? ఏమిటీ వాదం? అతడు లోకాభిరాముడు కాబట్టి 
అందరూ కోరడం సహజం. వలచే ఆ కోటొక్కవనితల పంక్తిలోనేనా తనకు స్థానం? 
కాదు. తొల్లిటిలక్ష్మితో తనకు నాజాత్యం ఉంది. నాడు లక్ష్మి వలచింది. అతడు 
శ్రీపతి అయినాడు. నేడు తాను వలచింది, అతడు రుక్మిణీపతి కాకతప్పదు. 
ముందు ఎందరో కన్యలకు కలిగిన వలపును ప్రస్తావించి, తరువాత ప్రత్యేకంగా 
లక్ష్మిని పేర్కొనడం రుక్మిణి చురుకుదనాన్ని సూచిస్తున్నది. వెన్నదొంగను వెర్రిమొర్రిగా 


—_ ర ————— 


వలచిన బేల కాదు రుక్మిణి తాను అతజ్జి జన్మజన్మలకు (ప్రేమించే సర్వస్వామ్యాలున్న 
సాక్షాత్‌ లక్ష్మీస్వరూపిణి. 

ఈ పద్యంలో 'రాజన్యానేకపసింహ” అనేది సాభిప్రాయ సంబోధనం. 
రుక్మిణీహరణంలో రణం తప్పదు. మత్తెక్కిన రుక్మి శిశుపాలుడు మొదలైన రాజులు 
మదపుటేనుగుల్లా ఎదురుతిరుగుతాడు. శ్రీకృష్ణుడు వారి పాలిటి సింహమై విక్రమి 
స్తాడు. వారి గర్వాన్ని ఛేదిస్తాడు. ఇంతటి నిశ్చయం తనకుంది. అందుకే ఆమె 
సంబోధనలో జరుగనున్న కథ ధ్వనించింది. 
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శ్రీయుతమూర్తి! యో పురుష/సింహమ! సింహము పాలిసొమ్ము గో 
మాయువు గోరు చందమున/ మత్తుండు చైద్యుడు నీ పదాంబుజ 
ధ్యాయిని మైన నన్ను వడిం/దాంగొనిపోయెద నంచు నున్నవాం; 
డాయధమాధముం డెజుంగం/ డద్భుత మైన భవ(త్రతాపముల్‌. 


కృష్ణుణ్ణి పదేపదే శ్రీపతిగా సంబోధించందే రుక్మిణికి తృప్తిలేదు. తనకు 
తెలియకుండానే తానే లక్ష్మిననే అభిప్రాయం ఆమె వాదనలో తొంగిచూస్తున్నది. 
అతడు పురుషసింహం. అంటే పురుషోత్తముడు. పురుషులెందరున్నా పురుషోత్తము 
డొక్కడే. అతడు శ్రీమన్నారాయణుడు, తాను అతని సొత్తు. తన జీవిత ధ్యేయం 
హరిచరణ కమలధ్యానం. అలాంటి తనను కొనిపోవాలనుకుంటున్నాడు శిశు 
పాలుడు. వాడు మత్తుడు. వాడి మత్తత ఒంటికి సంబంధించింది కాదు, ఊహకు 
సంబంధించింది. సింహం సొమ్మును గుంటనక్క కోరుకోవడం విపరీతం కాదా? 
శ్రీకృష్ణునికి అంకితమైన తనను శిశుపాలుడు వాంఛించడం ఆ విపరీత బుద్ధివల్లనే. 
వాడు అధముడే కాడు, అధమాధముడు. ఈ మాటల్లో ఆ బాలామణి శక్తి 
స్వరూపిణిగా స్ఫురిస్తున్నది. ఎక్కడినుండి వచ్చింది ఈమెకీ సత్తువ? కేవలం ఆ 
పరమాత్ముని పాదాంబుజధ్యానం వల్ల, శిశుపాలునిది కంటికీ ఒంటికీ పొరలు 
కప్పే తామసమార్దం. రుక్కిణిది కైవల్యమూర్తికి తనను తాను కానుకగా ఇచ్చుకున్న 
పరమసాత్తికపథం. 
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ప్రాణేశ! నీ మంజుభాషలు వినలేని/కర్ణరంధ్రంబులకలిమి యేల? 

పురుషరత్నమ! నీవు భోగింపంగా లేని/తనులతవలని సౌందర్య మేల? 
భువనమోహన! నిన్నుంబొడగానంగా లేని/చక్షురిం ద్రయములసత్త మేల? 
దయిత! నీ యధరామృతం బానంగా లేని/జిహ్వకు ఫలరససిద్ధి యేల? 


నీరజాతనయన! నీ వనమాలికా 
గంధ మబ్బలేని ఘ్రాణ మేల? 
ధన్యచరిత! నీకు దాస్యంబు సేయని 
జన్మమేల? యొన్నిజన్మలకును. 


రుక్మిణి దాస్యభక్తితో పాటు పోతన్న కవితాశక్తిని ప్రదర్శించే పద్యమిది. 


మానవ శరీరం పంచేంద్రియాల సంపుటి. చెవులున్నాయి వినడానికి. చేతు 
లున్నాయి తాకడానికి. కళ్ళున్నాయి చూడడానికి. జిహ్వ ఉంది రుచులానడానికి. 
నాసిక ఉంది వాసన చూడడానికి. ఇది సర్వప్రాణి సహజమైన లక్షణం. 


కాని, రుక్మిణి దృష్టిలో పాంచభౌతికమైన తన శరీరానికి పరమావధి వేరు. 
ప్రాణేశ్వరుని సమాగమం, ఆ సమాగమం వల్ల కలిగే మహానుభవం తన 
పంచేంద్రియాల కలిమికి పరమార్థం. 


ప్రాణేశుని మంజుభాషలు వినలేని తన కర్ణములెందుకు? అతడు భోగించలేని 
తన తనువెందుకు? అతనిని చూడలేని తన కనులెందుకు? అతని అధరామృతం 
ఆనలేని తన జిహ్వ ఎందుకు? అతని వనమాలికా పరిమళం ఆఘ్రాణించలేని 
తన నాసిక ఎందుకు? అంతే కాదు, అతణ్ణి సేవించలేని తన జన్మమెందుకు? 
శరీర సాకల్యానికీ జన్మ సాఫల్యానికీ చేసిన మహోదాత్త సమన్వయ మిది. 


పంచేంద్రియ సంపుటిలో పంచభూతాల గుణాలను ధ్వనింపజేయడం ఈ 
పద్యంలో ఉన్న రమణీయ రహస్యం. (శవణాలకు శబ్దగుణం, తనువుకు స్పర్శగుణం, 
నయనాలకు రూపగుణం, జిహ్వకు రసగుణం, నాసికకు గంధగుణం సహజ 
లక్షణాలు. ఈ లక్షణ పంచకాన్ని సుకుమార వ్యంగ్య ధోరణిలో సూచించినాడు 
పోతన్న. 


—_— 
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కన్నియమీంద నాతలంపు / గాఢము; కూరుకు రాదురేయినా 

కెన్నండు నా వివాహము స / హింపక రుక్మి తలంచు కీడు; నే 

మున్నె యెజుంగుదున్‌; బరుల / మూక లడంచి కుమారిం దెత్తు వి 

ద్వన్నుత; మానుద్రచ్చి నవ/వహ్నిశిఖన్‌ వడిం దెచ్చుకైవడిన్‌. 

రుక్మిణి పంపిన సుదీర్హ సందేశాన్ని విన్నాడు కృష్ణుడు. అలవోకగా నవ్వుతూ 

మూడుముక్కల్లో తన అభిప్రాయాన్ని వెల్లడించినాడు. తన మనసంతా ఆ కన్నియపైనే 
ఉందన్నాడు. తనకు నిదురే లేదన్నాడు. రుక్మి వక్రబుద్ధి తనకు తెలుసునన్నాడు. 
ఎవ్వరెదురొడ్డినా తన మనోహారిణిని హరించి తెస్తానని ప్రతిజ్ఞ చేసినాడు. ఏ 
రకంగా? జమ్మికొయ్యలను రాచి హోమాగ్గిని సాధించినట్టుగా. చిన్న సెలయేరుగా 
ప్రారంభమైన ఈ పద్యం మహాజలపాతంగా పరిణమించింది. అందరు (ప్రేమికులు 
అన్నట్టుగానే అన్నాడు కృష్ణుడు- “ఆ అమ్మాయిని నేను విపరీతంగా ప్రేమిస్తున్నాను. 
ఆమెను తలచుకోని గడియలేదు. రాత్రుల్లో నిద్ర రావడం లేదు” అన్న ధోరణిలో. 
కానీ, ప్రతిజ్ఞ చేసేసరికి అందుకు తగ్గ గంభీరమైన ఉపమానం వేసేసరికి పద్యం 
కొండంత పెరిగిపోయింది. 


యజ్ఞానికి కావలసిన అగ్నిని జమ్మికొయ్యలను రాచి పుట్టిన్తాడు. రుక్మిణి 
అలాంటి అగ్ని. రుక్మిణీహరణం యజ్ఞకార్యం వంటిది. ఈ పద్యానికి ప్రాణం ఈ 
అలంకారధ్వని. 


“కూరుకు రాదు” అనేది తెలంగాణంలో ప్రచలితంగా ఉన్న పలుకుబడి. 
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ఘనుండాభూసురు డేగెనో; నడుమ మా/ర్గశ్రాంతుడై చిక్కెనో; 
విని కృష్ణుం డిది తప్పుగాం దలచెనో; / విచ్చేసెనో; యీశ్వరుం 
డనుకూలింపం దలంచునో తలంపదో?/ యార్యామహాదేవియున్‌ 
నను రక్షింప నెజుంగునో యెజుగదో/ నాభాగ్య మెట్లున్నదో? 


రేపు లగ్నం. భూసురు డింకా తిరిగి రాలేదు. గోవిందు డేమన్నాడో తెలియదు. 
ధీరగా, గంభీరగా కల్యాణ సందేశాన్ని పంపిన రుక్మిణి తడబడిపోతున్నది; తల్లడిల్లి 
పోతున్నది. చెప్పరాని ఆందోళన. ఎవరితోనూ చెప్పుకోలేని సందేహ పరంపర. 
లక్ష్మి అంశతో పుట్టిన రుక్మిణికేనా ఈ సంశయాలు? “స్వామీ! పూర్వం నిన్ను 
రమాకాంతాలలామ కోరింది. ఈ జన్మలో నేను కోరుతున్నాను. ఇందులో నా 
తప్పేముంది?” అని తన సందేశంలో అంత నిక్కచ్చిగా చెప్పిన రుక్మిణి ఇంత 
ముగ్గగా, సందిగ్గగా ఎలా మారిపోయింది. 


ఈ పద్యంలో రుక్మిణి లక్ష్మీ స్వరూపిణి కాదు. కేవల బాలామణి. కన్యా 
సహజమైన మోహం ఆవరించినప్పుడు అన్నీ సందేహాలే! చివరికి వెళ్ళవలసిన 
బ్రాహ్మణుడు వెళ్ళినో లేదో అన్నంతదాకా సాగిపోయింది. ఆ సందిగ్ధ చిత్తం. 
వలచిన హృదయంలోని ఆటు పోటులను సహజసుందరంగా చిత్రించిన పద్యమిది. 
ఇప్పటికీ మనలో సందేహాలు ముసురుకున్నప్పుడు ఈ పద్యం గుర్తుకొస్తుంది. 
అన్నీ ప్రశ్నలే ఉండడం ఈ పద్యంలోని మరొక విశేషం. అయితే మాంగల్య 
ప్రదాయిని అయిన ఆ సర్వమంగళాదేవి సంస్మరణంలో రుక్మిణి సౌభాగ్యసిద్ధి 
నిర్దేశింపబడింది. ఆర్యామహాదేవి సంస్మరణమే విపత్సాగర తరణంకదా! 
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నమ్మితి నామనంబున స/నాతను లైన యుమామహేశులన్‌ 
మిమ్ముం బురాణదంపతుల/మేలు భజింతుం గదమ్మ మేటిపె 
ద్దమ్మ! దయాంబురాశివి గ/దమ్మ! హరిం బతి సేయుమమ్మ! నిన్‌ 
నమ్మినవారి కెన్నంటికి/నాశము లేదు గదమ్మ! యీశ్వరీ! 


నిన్నటి తరంవరకు తెలుగునాట కన్నెపిల్లలు భక్తి తాత్సర్యాలతో పాడుకున్న 
పద్యమిది. ఈ పద్యంలో ఉన్న జీవశక్తి ఆ భక్తి, 


ఉమామహేశ్వరులు పురాణదంపతులు. అత్యంత సనాతనులు. లక్ష్మీ 
నారాయణుల కంటె సనాతనులు. మహేశ్వరుని అర్జాంగియైన మహేశ్వరి దయా 
జలధి. కల్యాణ సంసిద్ధికి సేవధిః రుక్మిణి ఈ పద్యంలో మొదట ఈ పురాణ 


—_ గ — 


దంపతులను కలిపి కైవారం చేసింది. పిదప ఆ చల్లనితల్లికి ప్రత్యేకంగా ప్రణ 
మిల్లింది. 


పారవశ్యానికి దారితీసిన భక్తిభావనం, దానిని అరటి పండొలచినట్టు 
ప్రకటించగలిగిన పదసంకలనం ఈ పద్యానికి నయనయుగళం. 


ఆ యమ్మను “అమ్మి అమ్మ అని ఐదుసార్లు సంబోధించడం ఈ పద్యం 
పొందిన ప్రాచుర్యానికి ప్రధాన కారణం. 
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అళినీలాలకం బూర్జచంద్రముఖి నే/ణాక్షిం బ్రవాళాధరన్‌ 
గలకంఠిన్‌ నవపల్లవాంఘ్రయు గళన్‌/గంధేభకుంభస్తనిన్‌ 
బులినశ్రోణినిభేంద్రయాన నరుణాం/భోజాతహస్తన్‌ మహో 
త్సలగంధిన్‌ మృగరాజమధ్యం గని వి/భ్రాంతాత్ము లై రందటజున్‌. 


గౌరీపూజకు వెళ్ళుతున్న రుక్మిణిని ఘంటాపథంలో మూగిన రాజవీరులు 
కనుగొన్నారు. వీరందరూ ఆమెనే చూస్తున్నారు ఆమె హరిరాకకు ఎదురుచూస్తూ 
నడుస్తున్నది. అలా నడుస్తుంటే ఆమె 'వీరమోహిసిొలా ఉందట. మామూలు 
మోహినిని చూస్తేనే తల తిరిగిపోయే ఆ రాకుమారులు '“వీరమోహినిని చూస్తే 
ఇంకే మవుతారు? 'విభ్రాంతాత్ములైనా' రట. అంటే వారి మనసులే చెదిరి 
పోయినాయన్నమాట! ఆమె సర్వాంగ సౌందర్యం వారి కనులకు మిరుమిట్లు గొలి 
పింది. ముందు వారికి తుమ్మెద రెక్కలవంటి కురులు కనిపించినవి. తరువాత 
పున్నమి చంద్రబింబం వంటి ముఖం కనిపించింది. ఆ తరువాత జింక కన్నులు, 
పగడాల పెదవి, కలకంఠం, పాదపల్లవాలు, కుచకుంభాలు, ఇత్యాదులు, ఏమిటీ 
క్రమం? నిజమే! స్టూలదృష్టికి అలాగే కనిపిస్తుంది. కురులనుండి చరణాలవరకో, 
చరణాలనుండి కురులవరకో వర్ణించవలసింది కదా! ఏమిటీ వ్యత్యాసం మరి? 
అక్కడే పోతన్న సాధించిన బెచిత్యం పరాకాష్ట నందుకున్నది. చూసేవారు 
విభ్రాంతాత్ములు, మతి చెదరినవారు, ఉన్మాదం ముదిరినవారు. వారు ఆ జగన్మోహిని 
దుర్చిరీక్ష్య సౌందర్యాన్ని ఒక క్రమంలో చూడగలుగుతారా? ఈ దృష్టి ఉంది గనుకనే 


పోతన్న రెండు సాభిప్రాయపదాలు ప్రయోగించినాడు. ఆమె 'వీరమోహిని” అని, 
వారు 'విభ్రాంతాత్ము' లని. 
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మాసరివాండవా మాపాపం గొనిపోవ; 
నేపాటిగలవాండ; వేది వంశ; 
మెందు జన్మించితి; వెక్కండ బెరింగితి; 
వెయ్యది నడవడి; యెవ్వం డెజుంగు; 
మానహీనుండ నీవు; మర్యాద లెజుగవు; 
మాయం గైకొనికాని మలయరావు; 
నిజరూపమున శత్రునివహంబుపైం బోవు 
వసుధేశుండవు గావు; వావి లేదు; 


కొమ్మ నిమ్ము; నీవు గుణరహితుండవు; 
విడువు; విడువదేని విలయకాల 
శిఖిశిఖా సమాన శితశిలీముఖముల 
గర్వమెల్లం గొందుం గలహమందు. 


రుక్మిణిని ఎత్తుకుపోతున్న కృష్ణుణ్ణి అదలించి తూలనాడుతున్నాడు రుక్షి, 
అతని కులాన్నీ గుణాన్నీ పేరుపేరున ఎంచి దుయ్యబడుతున్నాడు. పైకి చూస్తే 
అన్నీ నిందలే. రుక్మి నిందలు తప్ప అభినందనలు చేసేవాడా మరి? ఒక దుష్టపాత్ర 
శిష్టరక్షకుణ్జి చెడామడా తిడుతుంటే పాపం మన పోతన్న పులుకుపులుకున చూస్తాడు; 
“అయ్యో! నా స్వామి తిట్లపాలౌతున్నాడే” అని ఆందోళనపడుతాడు. ఆ దుష్టునికి 
తెలియకుండానే వాడి పాడునోట పరతత్త్వ్వరహన్యాలను పలికిస్తాడు. ఆ రకంగా 
తన మనసు నింపుకుంటాడు. ఈ పద్యంలో ఆ పనే చేసినాడు. అటు కృష్ణుడు 
ఇటు రుక్కి ఇక తిట్ల వెనుక దాగిన పరమార్థమేమిటో చూద్దాం- 


కృష్ణుడు రుక్షికి “సరివాడు కాదు” - నిజమే! అందరికీ అతీతుడు. అతడు 
ఏపాటి గలవాడు?-ముల్లోకాలే అతనివి. ఆ సిరియే అతనిది. ఏది వంశం? - 
విష్ణుమూర్తికి ఒక వంశమంటూ ఉంటుందా? ఎందు జన్మంచితివి? - జన్యలేనిదే. 


ఎక్కడ పెరిగితివి? పెరుగుట విరుగుట నరులకు, నారాయణుని ౩క్కడిది? 


ఎయ్యది నడవడి? - నడిపించేవాని నడవడి ఎవడెరుగును? మానహీనుడవు- 
అశరీరునికి, ఆత్మస్థిరునికి నూన ప్రసక్తి ఏది? మర్యాద లెరుగవు- అనంతుడతడు. 
మాయ గైకొనిగాని మలయరావు-సర్వమూ ఆతని మాయే, నిజరూపమున 
శత్రునివహంబుపైం బోవు-అన్ని రూపాలూ అతనివే. వసుధేశుడవు కావు నిజమే! 
ఒక్క వసుధకే కాదు, చతుర్దశభువనాలకే అధీశ్వరుడు. 


వావి లేదు - క్రివిక్రమునికి క్రమంతో నిమిత్తం లేదు. గుణ రహితుండవు- 
గుణత్రయము జీవకోటికి. గుణాతీతుని కేటికి? 


ఇది-పైన నిందగా కనిపించినా లోన స్తుతిని దాచుకున్న పద్ధతి. అలంకారా 


లలో వ్యాజస్తుతి. 
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తగు నీచక్రి విదర్భరాజసుతకున్‌;/ దథ్యంబు; వైదర్శియుం 
దగు నీచక్రికి; నింతమంచి దగునే/దాంపత్య; మీయిద్దతిం 
దగులంగట్టిన బ్రహ్మ నేర్చరిగదా!/దర్పాహతారాతి యై 

మగడౌం గావుతం జ(క్రి యీ రమణికిన్‌/మాపుణ్యమూలంబునన్‌ 


హరిని చూచిన విదర్భపౌరులు అనుకున్నారట - కృష్ణునికీ, రుక్కిణికీ బలే 
జంట కుదిరిందని. ఆ అనుకోవడంలో స్వచ్చమైన అమాయికత్వం ఉంది. 
మంగళకరమైన ఆకాంక్ష ఉంది. కృష్ణునికి రుక్మిణి, రుక్మిణికి కృష్ణుడు అన్ని విధాలా 
తగినవారు. ఈ ఇద్దరినీ తగులగట్టిన బ్రహ్మ నేర్చరియట. ఈ తగుల గట్టడం 
అనేది పోతన్న సరికొత్తగా కూర్చిన నుడికారం. ఈ మాటకు ఇటీవలి కాలంలో ఉ 
న్న అర్థం వేరు. ఇష్టం లేని సంబంధాన్ని “తగులగట్టడం” అంటారు. పోతన్న 
కాలంలో ఈ మాటకున్న అర్థం వేరు. “తగులు”, 'తగులంి అంటే ఆసక్తి అనురాగం. 
ఆ ఇద్దరి హృదయాలలో ఒకరి పట్ల ఒకరికి తగులం ఏర్పడింది. అది వివాహానికి 
దారి తీసింది. ఈ రాగబంధాన్ని ఎరిగిన బ్రహ్మ వారి వివాహ బంధాన్ని ఏనాడో 
నిర్ణయించినాడు. అందుకే అతడు బ్రహ్మ. ఆ నేర్చు అతనికే చెల్లింది. సామాన్య 


పౌరులు అమాయికంగా పలికిన పలుకుల వెనుక ఇంతటి గంభీరార్థాన్ని పొదిగినాడు 
పోతన్న. 


ఈ పద్యంలో కృష్ణుడు మాటిమాటికి చక్రిగా కనిపిస్తాడు. రుక్మిణి వైదర్శిగానే 
భాసిస్తుంది. పర్యాయపదాలు కరువా, తిప్పితిప్పి గుప్పించడానికి. పదేపదే చక్రి 
చక్రి అంటాడేమిటి? అప్పుడు కావలసింది అక్కడికి రావలసిందీ గోపాలబాలుడో 
మురళీలోలుడో కాదు. చక్రధారియైన సర్వేశ్వరుడు. వచ్చింది తావలచిన ఒక 
సామాన్య కన్య కోసం కాదు, విదర్భరాజు పుత్రికకోసం. మరోరూపంలో పెరుగుతున్న 
రమాభగవతి కోసం. అందుకే పోతన్న అన్నిసార్లు కృష్ణపరంగా “చక్రిని; 
రుక్మిణీపరంగా 'వైదర్శి'ని ప్రయోగించినాడు. 


ర్‌2 


ధ్రువకీర్తిన్‌ హరి పెండ్లి యాడె నిజచేతోహారిణిన్‌ మానవై 
భవగాంభీర్యవిహారిణిన్‌ నిఖిల సంపత్మారిణిన్‌ సాధుబాం 
ధవ సత్మారిణిం బుణ్యచారిణి మహాదారిద్యసంహారిణిన్‌ 
సువిభూషాంబరధారిణిన్‌ గుణవతీచూడామణిన్‌ రుక్కిణిన్‌. 


అది రుక్మిణీకృష్ణుల కల్యాణం. అంత్యప్రాసల దొంతరతో పోతన్న చేసిన 
కావ్యగానం. అతడు హరి. ఆమె చేతోహారిణి. ఈ జన్మలోనే కాదు అతని హృదయాన్ని 
హరించినది, ఆనాదే-సంపత్మారిణిగా, ఇందిరాసుందరిగా ఆతనిని చేపట్టిననాడే. 
ఆ దంపతులే ఈ దంపతులు. ఆనాటి పెండ్లి క్షీరసాగరతీరంలో జరిగింది. 


రుక్మిణీ కృష్ణుల కల్యాణం అఖీలభువనకల్యాణం. 


సా అకాయోలటలా 


